
 Operative norm:EN71-1               EN71-2
                             EN71-3                EN62115

Concluding remarks

The illustration adopted in th explanation is used for explaining product’s 
operating measures and configuration. When there is little difference between 
assembly diagram and practocality, according to the real object please.  

Improvement in vehicle will be added to the manual of new edition, there is no 
extra infiormation.The company reverse the right to change the manual of its
models at any time. 

At least, thank you for purchasing our products. We will provide you
 comprehensive services wholeheartedly. May your family live a happy life and 
your baby grow up happily. 

GUIDE BOOK

“Vespa    is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license
by shanghai Happy Children Factory”

®

The car must assembled by adults. Picture only for your reference, 
products features may vary from the pictures in book, configuration 
based on your order! 

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

SYMS008
Ve s p a® O f f i c i a l P r o d u c t

Moto à batterie pour enfant

«Vespa® est une marque déposée détenue par
Piaggio & CSPA et utilisée sous

licence par Shanghai Happy Children Factory»

La voiture doit être assemblée par des adultes. Image uniquement 
contractuelle. les caractéristiques des produits peuvent différer des 

images du livre. Configuration basée sur votre commande !

RISQUE D’ÉTOUFFEMENT - Petites pièces: jouet non adapté aux 
enfants de moins de 3ans ! 

Veuillez lire attentivement les instructions avant utilisation

MANUEL D’UTILISATION
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Merci d’avoir choisi notre véhicule. Chaque modèle de véhicule est conçu 
sur un modèle unique: comme le serait un véhicule imité de façon réaliste 
avec son lot de mignons accessoires venant apporter une variété de plaisirs 
et sensations à vos enfants.

Nous souhaitons que notre véhicule accompagne vos progénitures dans 
une enfance heureuse afin que votre famille soit comblée de joie et de 
bonheur.

Moteur

Âge approprié Capacité 
de chargement

Taille 
 de voiture

Batterie

Temps de charge

Entre 32 à 72 mois 

RS380/6V/13000RMP

Entrée : 110 ou 220V 
50HZ 

Sortie : DC6V 500MA
6V 4.5Ah

Type de charge 8 à 12 Heures

 Moins de 20 Kgs

67*39.8*51.8CM

Chargeur

Mode 
d’alimentation

Manuel d’utilisation à usage unique. Configuration basée sur votre 
commande !

 Autonomie 
moyenne de la 

batterie

5A Environ 300 foisFusible
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Consignes de sécurité importantes

Lisez attentivement et suivez toutes les instructions

Assemblage / Utilisation

AVERTISSEMENT ATTENTION!

Le produit utilisé nécessite l’intervention d’un adulte pour l’assemblage
Pièces, pointes et bouts pointus en l’état et non assemblées au véhicule.

Des précautions doivent être prises lors du déballage et du montage du véhicule. 
Les enfants ne doivent pas manipuler les pièces ni aider au montage du véhicule.

Les petites pièces d’assemblage présentent un danger d’étouffement, il est interdit 
aux enfants de jouer avec. 
Ce produit est interdit aux enfants de moins de 3 ans.

Toujours manipuler correctement le matériel de protection et les sacs en 
polyéthylène avant le montage. Il est interdit aux enfants de jouer avec car il y a 
risque d’étouffement !

Convient aux enfants de 37 à 72 mois ; le poids maximum de l’utilisateur est de 20 kg.

La supervision directe d’un adulte est requise. Ne laissez jamais un enfant seul 
sans surveillance.

Une surveillance constante de l’enfant lorsqu’il est dans le véhicule est requise. 
Enseignez les règles de sécurité à  votre enfant avant d’autoriser l’utilisation de 
ce véhicule. Ces règles doivent également être passées en revue avec d’autres 
camarades de jeu qui veulent conduire ce véhicule. Assurez-vous que les enfants 
connaissent et suivent ces règles pour conduire et rouler en toute sécurité :

• Portez toujours des chaussures.

• Asseyez-vous toujours sur le siège avec une ceinture de sécurité .

• Portez toujours un casque lorsque vous roulez. Un seul motard à la fois. 

Avertissement. Ne pas utiliser dans la circulation.

Gardez les enfants dans des zones de conduite sûres. Ces zones doivent être : 
• Loin des marches/voitures/allées/routes et  ruelles 
• Loin des surfaces en pente/inclinées/des piscines ou de tout autre endroit 
humide. 
• Loin des autres endroits dangereux. 
• Uniquement à l’extérieur. Généralement terrain plat/aire de jeux et autres 
surfaces dures. 
• Jouez pendant la journée, en évitant les jours pluvieux ou sombres, ou peut-être 
un danger.

Avertissement. Ce jouet n’a pas de frein. Avant utilisation, l’adulte doit vérifier les 
composants principaux sila voiture est en bon état : la prise de la batterie doit être 
branchée, l’alimentation est commutée ; Batterie/charge/fil/prise/carrosserie et 
autres pièces, qu’il s’agisse de dommages ; si la vis est desserrée, si vous avez 
d’autres problèmes liés aux dommages.

Évitez d’utiliser une voiture endommagée jusqu’à ce qu’elle soit réparée. !
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Le jouet doit être utilisé avec prudence et ainsi éviter les chutes ou les collisions 
causant des blessures à l’utilisateur ou à des tiers.

Pour éviter d’endommager les moteurs et les engrenages, arrêtez le véhicule 
avant de passer de la marche avant à la marche arrière.

Veuillez tourner l’interrupteur avant/arrêt/arrière sur «O» dans l’état de non-
conduite. Éteignez l’interrupteur d’alimentation. (remarque : cet interrupteur ne 
contrôle que les parties du lecteur.)

Ne laissez aucun enfant toucher les roues ou à proximité lorsque la voiture est en 
mouvement.

Ne remorquez rien derrière le véhicule ou ne le surchargez pas, ne dépassez pas 
la capacité de poids maximale de 20 kg.

Batterie/Chargeur
La batterie/charge/piles alcalines n’est / ne sont pas un jouet, interdit aux enfants 
de jouer. avec

Ne court-circuitez jamais les bornes de la batterie.

Ne l’utilisez uniquement qu’ avec la batterie rechargeable et le chargeur 
recommandés par les fabricants. N’utilisez pas la batterie ou le chargeur pour un 
autre produit. Peut provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

N’ouvrez pas la batterie et le chargeur Ne chargez pas la batterie à l’envers.

Maintenez toujours la batterie au sec. Ne laissez pas le véhicule entrer en contact 
avec de l’eau douce ou de l’eau salée.

Charge
Chargez 4 à 6 heures avant la première utilisation, mais ne chargez pas plus de 10 
heures.

Seul un adulte peut manipuler ou charger la batterie. Ne permettez jamais aux 
enfants de faire cela. Éteignez l’interrupteur d’alimentation avant de charger la 
batterie.

Connectez la polarité correcte lors de la charge.

Examinez la batterie, le chargeur et leurs connecteurs pour une usure ou des 
dommages excessifs chaque fois que vous chargez la batterie. Si des dommages 
ou une usure excessive sont détectés, n’utilisez pas la charge ou la batterie avant 
d’avoir remplacé les pièces usées ou endommagées.

Lorsque la vitesse normale du véhicule ralentit ou après chaque utilisation, 
rechargez la batterie pendant 8 à 12 heures, ne chargez jamais la batterie plus de 
18 heures.

Chargez la batterie UNIQUEMENT dans un endroit sec.

Il est normal que le chargeur et la batterie soit tièdes pendant la charge.

Chargez la batterie au moins trois mois une fois, même si le véhicule n’a pas été 
utilisé .

À température ambiante inférieure à 5 degrés centigrades, charger le réel pour 
allonger 3 à 5 heures. En dessous de -5 degrés Celsius, veuillez ne pas utiliser ce 
produit.

!
!

!

!

!

!

!

!

!
!
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Packing List

Please identify all parts before assembly and save all packaging materials 
until assembly is complete.

Ve s p a® O f f i c i a l P r o d u c t

GUIDE BOOK

“Vespa    is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license
by shanghai Happy Children Factory”

®

The car must assembled by adults. Picture only for your reference, 
products features may vary from the pictures in book, configuration 
based on your order! 

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

Caring For Your Vehicle 

Vehicle body is modeled by polypropylene. Solarize or in -15°C use are strictly 
prohibited.Vehicle should be far away from hot objects, like an oven and heater,
 plastic parts may melt beside. 

 

Avoid operating the vehicle in wet or snowy conditions, and do not spray the 
car with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. W motors or
 electrical switches can cause them to corrode and can cause switch or motor
 failure.
Avoid operating the vehicle on sand, loose dirt or gravel. Sand, loose dirt or 
gravel in the motors or electrical switches  can case them to jam, and could 
cause switch or motor failure.

The vehicle can be wiped down with a soft, dry cloth for a shiny finish, you can
 wipe plastic parts with a non-wax furniture polish applied to a soft-cloth. Do not 
use automotive wax. Do not use soap or water or spray the vehicle with a hose.
Do not modify the electric system. When the fault oppears and they must be 
maintained by professional.Alterations could cause a fire resulting in serious 
injury and can also ruin the electrical system. 
Use for about half month, check the wheels turning agilely or not, motor work 
is normal or not. Using infuse lube to lubricate moving parts.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Problems and Solutions Guide
Problem The vehicle does not run

Cause:The battery may low on power.
 

Afrer each use and once a month minimun, charge the battery for 8-12 hour 
Do not charge over 18 hour.

1.Open the charger cover
2.Plug the charger port into the input socket.
3.Plug the charger plug into a wall outle
The battery will begin charging.

Charging
Liste de colisage

Veuillez identifier toutes les pièces avant l’assemblage et conserver tous les 
matériauxd’emballage jusqu’à ce que l’assemblage soit terminé .

Corps principal Roues latérales Tête de moteur

Dossier (facultatif)

Paquet de vis Manuel d’utilisation Chargeur

Assemblage de la roue 
avant Siège Aile
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High-low 
Speed          Press the “high-low speed switch” on the “high” position, the car will go fast.
                    Press the “high-low speed switch” on the “low” position, the car will go slowly.

Pls note for high-low speed and mp3 funciton just for your reference, 
all configuration depend on your order!

Battery Connector
Connecting and Battery Line 

Inserting red wire on the car into 
red column on the battery.
Inserting black wire on the car 
into blackcolumn on the battery.
(Avoiding inserting into the
uncorrect polarity)  black wire

red terminal

red wire
black terminal

battery

All switches are put in the front of the vehicle seat.

a. Remove the screws from the battery cover, then can open that.
b. Insert the red wire on the car into red column on the battery.

Connecteur de batterie

Connexion et ligne 
de batterie

Insertion du fil rouge dela 
voiture dans la colonne 
rouge dela batterie. 
Insertion du fil noir dela 
voiture dans la colonne 
noire dela batterie. (Évitez 
d’insérer dans la polarité 
incorrecte)

a. Retirez les vis du couvercle de la batterie, puis ouvrez--le.
b. Insérez le fil rouge de la voiture dans la colonne rouge de la batterie.

Borne noire

Fil noirBatterie

Borne rouge
Cable 
rouge
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Assembly Steps Assembly Steps
Étapes d’assemblage

Veuillez noter qu’avant d’utiliser le produit, celui-ci doit être assemblé par un 
adulte conformément aux instructions de ce manuel d’utilisation.

Étape 4: Retirez d’abord la vis, puis insérez 
la ligne de la tête de moto dans la ligne de 
la carrosserie de la moto. Placez la tête 
dans le tuyau rond et faites passer la vis au 
travers du trou de la tête de la moto et du 
tuyau.
Serrez la vis.

Étape 3: Inserez le tube rond de la 
fourche avant dans le bras de la section 
avant de la carrosserie de la moto 
jusqu’à ce que la partie supérieure de 
l’extrémité avant de la carrosserie du 
véhicule soit complètement exposée. 
Faites attention à l’alignement du 
déflecteur* en tôle de fer avec la fente 
de l’aile, puis faites en sorte que la moto 
reste stable.

*Petit volet orientable d’une vitre 
deportière d’automobile, servant à aérer.

Étape 2: Insérez l’aile dans la 
position du trou de fixation de 
la carrosserie, puis fixez-la à la 
carrosserie avec six vis.
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Assembly Steps Assembly Steps
Étapes d’assemblage

Étape 6: Appuyez sur le siège afin 
de l’enfoncer dans les trous de la 
carrosserie. (Veuillez noter que si vous 
achetez la moto avec dossier, avant 
d’assembler le siège, il vous faut retirer 
le déflecteur en plastique pointillé qui se 
trouve à l’arrière du coussin).

Étape 1: Retirez les deux roues 
latérales, puis utilisez quatre vis pour 
fixer les deux côtés de la carrosserie de 
la voiture

Étape 5: Assemblage du dossier 
(facultatif, c’est le client qui choisit)
Placez le dossier sur le trou de la 
carrosserie de la moto.
Appuyez dessus et fixez-le à la moto 
avec deux vis.
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High-low 
Speed          Press the “high-low speed switch” on the “high” position, the car will go fast.
                    Press the “high-low speed switch” on the “low” position, the car will go slowly.

Pls note for high-low speed and mp3 funciton just for your reference, 
all configuration depend on your order!

Battery Connector
Connecting and Battery Line 

Inserting red wire on the car into 
red column on the battery.
Inserting black wire on the car 
into blackcolumn on the battery.
(Avoiding inserting into the
uncorrect polarity)  black wire

red terminal

red wire
black terminal

battery

All switches are put in the front of the vehicle seat.

a. Remove the screws from the battery cover, then can open that.
b. Insert the red wire on the car into red column on the battery.

High-low 
Speed          Press the “high-low speed switch” on the “high” position, the car will go fast.
                    Press the “high-low speed switch” on the “low” position, the car will go slowly.

Pls note for high-low speed and mp3 funciton just for your reference, 
all configuration depend on your order!

Battery Connector
Connecting and Battery Line 

Inserting red wire on the car into 
red column on the battery.
Inserting black wire on the car 
into blackcolumn on the battery.
(Avoiding inserting into the
uncorrect polarity)  black wire

red terminal

red wire
black terminal

battery

All switches are put in the front of the vehicle seat.

a. Remove the screws from the battery cover, then can open that.
b. Insert the red wire on the car into red column on the battery.

Commutateur
avant-arrière

Veuillez noter, à titre d’information, que pour la fonction haute--faible vitesse 
et lelecteur mp3, la configuration dépend devotre commande !

Interrupteur

Klaxon/ Lecteur
de musique

Pédale

Appuyez sur le «commutateur de vitesse élevée-basse» sur 
la position «élevée», la voiture ira vite.
Appuyez sur le «commutateur de vitesse élevée-basse» sur 
la position «basse», la voiture ira lentement.

1. Appuyez sur le «commutateur avant-arrière» sur la 
position «avant»
2. Appuyez sur la «pédale», le véhicule avance.

Le véhicule freinera automatiquementlorsque le pied de 
votre enfant sera levé de la «pédale»

1. Appuyez sur le «commutateur avant-arrière» sur la 
position «arrière»
2. Appuyez sur la «pédale», le véhicule reculera.

• Haute-Faible
Vitesse

• Avant 

• Arrêt

• Recul

Comment faire fonctionner votre véhicule
NB: 1. Lorsque vous changez de position, assurez-vous qu’elle est 
complètement arrêtée, sinon cela endommagera la boîte de vitesses et la 
moto.

Tous les interrupteurs sont placés à l’avant du siège du véhicule.

Le client est le seul à pouvoir choisir l’option de commutation haute-
basse vitesse de la moto

Veullez ne pas écouter trop fort la musique, une 
mauvaise utilisation du dispositif peut causer des 
dommages auditifs.
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Packing List

Please identify all parts before assembly and save all packaging materials 
until assembly is complete.

Ve s p a® O f f i c i a l P r o d u c t

GUIDE BOOK

“Vespa    is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license
by shanghai Happy Children Factory”

®

The car must assembled by adults. Picture only for your reference, 
products features may vary from the pictures in book, configuration 
based on your order! 

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

Caring For Your Vehicle 

Vehicle body is modeled by polypropylene. Solarize or in -15°C use are strictly 
prohibited.Vehicle should be far away from hot objects, like an oven and heater,
 plastic parts may melt beside. 

 

Avoid operating the vehicle in wet or snowy conditions, and do not spray the 
car with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. W motors or
 electrical switches can cause them to corrode and can cause switch or motor
 failure.
Avoid operating the vehicle on sand, loose dirt or gravel. Sand, loose dirt or 
gravel in the motors or electrical switches  can case them to jam, and could 
cause switch or motor failure.

The vehicle can be wiped down with a soft, dry cloth for a shiny finish, you can
 wipe plastic parts with a non-wax furniture polish applied to a soft-cloth. Do not 
use automotive wax. Do not use soap or water or spray the vehicle with a hose.
Do not modify the electric system. When the fault oppears and they must be 
maintained by professional.Alterations could cause a fire resulting in serious 
injury and can also ruin the electrical system. 
Use for about half month, check the wheels turning agilely or not, motor work 
is normal or not. Using infuse lube to lubricate moving parts.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Problems and Solutions Guide
Problem The vehicle does not run

Cause:The battery may low on power.
 

Afrer each use and once a month minimun, charge the battery for 8-12 hour 
Do not charge over 18 hour.

1.Open the charger cover
2.Plug the charger port into the input socket.
3.Plug the charger plug into a wall outle
The battery will begin charging.

ChargingMise en charge

1.Ouvrez le couvercle du chargeur
2.Branchez le port du chargeurdanslaprise 
d’entrée.
3.Branchez la fiche du chargeur dans une 
prise murale. La batterie commencera à se 
charger.

Entretien de votre véhicule

Guide des problèmes et des solutions

La carrosserie du véhicule est modélisée en polypropylène. La solarisation ou 
l’utilisation à -15 °C sont srictement interdites.
1.	Le véhicule doit être éloigné des objets chauds, comme un four et un radiateur, les 
pièces en plastique peuvent fondre à côté .
2. Évitez d’utiliser le véhicule dans des conditions humides ou enneigées et ne 
pulvérisez pas la voiture avec un tuyau. Ne lavez pas le véhicule avec de l’eau et 
du savon. Les moteurs W ou les interrupteurs électriques peuvent provoquer leur 
corrosion et provoquer une panne de l’interrupteur ou du moteur. Évitez d’utiliser le 
véhicule sur du sable, de la terre meuble ou du gravier.
3.	Le sable, la saleté meuble ou le gravier dans les moteurs ou les interrupteurs 
électriques peuvent les coincer et provoquer une panne de l’interrupteur ou du 
moteur.
4.	Le véhicule peut être essuyé avec un chiffon doux et sec pour une finition 
brillante, vous pouvez essuyer les pièces en plastique avec un cirage pour meubles 
non cireux appliqué sur un chiffon doux. N’utilisez pas de cire automobile. N’utilisez 
pas de savon ou d’eau et n’aspergez pas le véhicule avec un tuyau.
5.	Ne modifiez pas le système électrique. Lorsque le défaut apparaît et qu’ils doivent 
être entretenus par un professionnel. Des modifications peuvent provoquer un 
incendie entraînant des blessures graves et peuvent également endommager le 
système électrique.
6.	Utiliser pendant environ un mois et demi puis vérifier que les roues tournent 
de manière agile ou non, que le travail du moteur est normal ou non. Utiliser du 
lubrifiant infusé pour lubrifier les pièces mobiles.

Problème : Le véhicule ne roule pas
• Cause : La batterie peut être faible.
Après chaque utilisation et une fois par mois minimum, chargez la batterie pendant 
8-12 heures. Ne chargez pas plus de 18 heures.
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Do not tow anything behind the vehicle or overload it, do not exceed the 
maximum weight capacity of 20 kgs.  
Battery/Charger
The battery/ charge/ alkaline batteries are not toy, forbidden for children playing.
Never short-circuit the battery terminals.
Use only with manufacturers prescribed rechargeable battery and charger.

 Do not open the battery and the charger
 Do not charge battery upside down.
Always maintain battery dry. Do not let the vehicle contact fresh water or
 salt water.

Do not use the battery or charger for any other product. Could cause
overheating,fire or explosion. 

Charge
Charge 4-6 hours before the first time using, but not charge over 10 hours.

Charge the battery in a dry area ONLY.
It is normal that charger and battery are tepid while charging.

 

Charge the battery at least three months one time, even if the vehicle  
has not been used.
In room temperature below 5 degrees centigrade, charging the actual 
 to lengthen 3-5 hours. Below -5 Celsius please do not use this product.

Examine the battery, charger and their connectors for excessive wear or 
damage each time you charge the battery.If damage or excessive wear is 
detected, do not use the charge or the battery until you have replaced the worn 
or damaged parts.
When the vehicle’s s normal speed apparent slow down or after each use,
recharge the battery for 8-12 hours, never charge the battery longer than 
18 hours.

Only adult can handle or charge the battery. Never allow children to do 
that. Turn off power switch before charge the battery. 
Connecting correct polarity when charging.

Do not let any child touch the wheels or near them when the car is moving.  

Cause: battery connector or wires are loose
Make sure the battery connectors are firmly plugged in to each other.

Cause: battery is dead
Please contact retailer or manufacturer.

Cause: electric system is damaged

Please contact retailer or manufacturer.

Cause: motor is damaged
The motor needs professional repair. Please contact retailer or manufacturer.

Problem:The battery will not recharge 
Cause: battery connector or adapter connector is loose.
Make sure the battery connector and adaptor are firmly plugged together.
Cause: charger is not plugged in.
Make sure the charger is plugged into the wall outlet and the power flow to 
the outlet is on.

Cause: charger is not working 
Is the charger warm while charging? If not, the charger may be broken and 
please connect retailer and manufacturer. 

Problem: The vehicle does not runvery long 
Cause: battery may be undercharged
You may not be charging the battery long enough.After each use, or once
 a month minimum, charge the battery for 8-12 hour. Do not charge over 1
8 hour. 

self-resetting fuse

Cause: Thermal fuse has tripped. The vehicle is equipped with a self-resetting
             fuse. When the vehicle is overloaded or operated incorrectly, the self-
             resetting fuse will be cut off for 1 minutes before becoming operational 
            again. The self-resetting fuse is under the seat(refer to the picture)    

5A

Guide des problèmes et des solutions

• Cause : Le fusible thermiques’est déclenché. Le véhicule est équipé d’un fusible 
à réarmement automatique. Lorsque levéhicule est surchargé ou mal utilisé,le 
fusible à réarmement automatique sera coupé pendant 1 minute avant de redevenir 
opérationnel. Le fusible à réinitialisation automatique se trouve sous le siège 
(reportez-vous à l’image)

• Cause : le connecteur de la batterie ou les fils sont desserrés 
Assurez-vous que les connecteurs de la batterie sont fermement branchés l’un à 
l’autre.

• Cause : la batterie est morte 
Veuillez contacter le revendeur ou le fabricant.

• Cause : le système électrique est endommagé Veuillez contacter le revendeur ou 
le fabricant.

• Cause : le moteur est endommagé 
Le moteur doit être réparé par un professionnel. Veuillez contacter le revendeur ou 
le fabricant.

Problème : la batterie ne se recharge pas

• Cause : le connecteur de la batterie ou le connecteur de l’adaptateur est desserré 
Assurez-vous que le connecteur dela batterie et l’adaptateur sont fermement 
branchés ensemble.

• Cause : le chargeur n’est pas branché. 
Assurez-vous que le chargeur est branché dans la prise murale et que le flux 
d’alimentation vers la prise est activé .

• Cause : le chargeur ne fonctionne pas 
Le chargeur chauffe-t-il pendant la charge ? Si ce n’est pas le cas, le chargeur est 
peut-être cassé et veuillez connecter le revendeur et le fabricant.

Problème : Le véhicule ne roule pas très longtemps 

• Cause : la batterie est peut-être sous-chargée 
Vous ne chargez peut--être pas la batterie assez longtemps. Après chaque 
utilisation, ou une fois par mois au minimum, chargez la batterie pendant 8 à 12 
heures. Ne chargez pas plus de 18 heures.

fusible à réarmement 
automatique

5A
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Read carefully and follow all the instructions
WARNING CAUTION

Assembly/Used
Product requires adult assembly. 
parts, sharp edges and sharp points in the vehicle’s unassembled state.
Care should be taken in unpacking and assembly of the vehicle. 
Children should not handle parts, or help in assembly of the vehicle.   
Samll assembling parts have choking danger, forbidded to children‘s play.
This product is forbidden to children under 3 years. 
Always properly handled the protective material and poly bags before 
assembly.Forbidden to children’s play and have suffocation danger!
Suitable for age 37~72 months;Maximum user weight is 20 Kgs.  

  Direct Adult Supervision Required.  Never leave child unattended by himself.
Always keep child in view when he is in vehicle.Teach safety rules to your 
child before allowing operation of this vehicle.These rules should also be 
reviewed with other playmates who want to drive this vehicle. Make sure 
children know and follow these rules for safe driving and riding: 
Always wear shoes.
Always sit on the seat with safety belt.
Always wear a helmet when riding. Only one rider at a time. 
Keep children within safe riding areas, these areas must be:  
Warning. Not to be used in traffic. Away from steps/cars/driveways /roads
 and alleys.
Away from sloped/inclined surfaces/swimming pools or other wet place.
Away from other dangerous places.
Only outdoors. Generally flat ground/playground and other hard surfaces.
Play in daytime, avoiding in rainy or dark day, or maybe occur danger.
Warning. This toy has no brake. Before using, adult should check  
the main components whether the car whether in good condition: 
Battery plug should been plugged in, power is switched; battery/charge/ 
wire/plug/car body and other parts whether is damage; whether screw 

To avoid using damaged car untill it repaired.

To avoid demaging the motors and gears, stop the vehicle before shifting 
from forward to backward switch.
Please turn forward/stop/backward switch to “O” in the state of no-driving.
Turn off power switch.(notice: this switch only control the parts of drive.)  

The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or 
collisions causing injury to the user or third parties.  

loose;whether have another demage problems.

Do not throw into a fire. The battery may explore or leak.
Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an 
environmentally sound manner.  
Return an exhausted battery to your local approved lead-acid battery 
recycle.

 

WARNINGS

1. The product is not a transport, do not drive on the street, using the product 
    under adult’s  guardianship.
2. Do not allow children under 36 months  use the product.
3. Overage and overload are forbidden. Maximum load: 20KG.
4. The car should be assembled and checked by adults, guarantee safety 
     before using.
5. Do not wash the product with water, wiping the car using a soft wet cloth 
    only. 
6. Battery charging should be handled by  adult only,the charging is not toy, 
   do not let children play the charger.  
7. Driving on public avenue, street, slope, pool side, stair head and other 
   danger area are strictly forbidden. 
8. Do not use this product in high-voltage line, trandfprmer station, gas station, 
    hospital. 
9. Must use this product with shoes, with safe-belt.
10. Please read carefully and keep this manual book for your children’s safety.    
11. In order to prevent a child from suffocation, keep plastic bags away ftom 
     children.

Special explaintion 
Explication spéciale

Retrait de la batterie

1. Le produit n’est pas un moyen de transport. Ne conduisez pas dans la rue . 
N’utilisez le produit Que sous la tutelle d’un adulte.
2. Ne laissez pas les enfants de moins de 36 mois utiliser le produit.
3. L’excédent et la surcharge sont interdits. Charge maximale : 20 KG.
4. La voiture doit être assemblée et vérifiée par des adultes. Garantir la sécurité 
avant toute utilisation.
5. Ne lavez pas le produit avec de l’eau. Essuyez la voiture à l’aide d’un seul chiffon 
doux et humide
6. Le chargeur de la batterie doit être manipulée par un adulte uniquement, le 
chargeur n’ est pas un jouet, Ne laissez pas les enfants jouer avec le chargeur.
7. Conduire sur une voie publique, dans une rue, sur une pente, au bord de la 
piscine, sur une tête d’escalier et toute autre zone de danger est strictement interdit.
8. N’utilisez pas ce produit sur une ligne à haute tension, une station de transport,
une station--service, ou dans un hôpital.
9. Ce produit doit être utilisé avec des chaussures, avec une ceinture de sécurité.
10. Veuillez lire attentivement et conserver ce manuel pour la sécurité de vos 
enfants.
11. Afin d’éviter qu’un enfant ne s’étouffe, éloignez les sacs en plastique

• Ne pas jeter au feu. La batterie peut exploser ou fuir.
• Votre batterie plomb-acide scelléedoit être recyclée ou éliminée d’une manière 
respectueuse de l’environnement.
• Remettez vos batteries épuisées à votre recycleur local agréé en batteries en
plomb.

AVERTISSEMENTS
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Remarques finales

L’illustration adoptée dans l’explication est utilisée pour expliquer les mesures de
fonctionnement et la configuration du produit. Lorsqu’il y a peu de différence entre le
schéma d’assemblage et la praticité, veuillez vous référer à l’objet réel.

Si amélioration du véhicule il y a, elle sera ajoutée au manuel de la nouvelle édition. 
Il n’y a pas d’informations supplémentaires. La société se réserve le droit de 
modifier le manuel de ses modèles à tout moment.

Merci d’avoir acheté nos produits. Nous vous fournirons des services 
complémentaires de tout coeur. Que votre famille vive une vie heureuse et que votre 
bébé grandisse heureux.

Norme opérationnelle EN71-1
EN71-3

EN71-2
EN62115
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 Operative norm:EN71-1               EN71-2
                             EN71-3                EN62115

Concluding remarks

The illustration adopted in th explanation is used for explaining product’s 
operating measures and configuration. When there is little difference between 
assembly diagram and practocality, according to the real object please.  

Improvement in vehicle will be added to the manual of new edition, there is no 
extra infiormation.The company reverse the right to change the manual of its
models at any time. 

At least, thank you for purchasing our products. We will provide you
 comprehensive services wholeheartedly. May your family live a happy life and 
your baby grow up happily. 

GUIDE BOOK

“Vespa    is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license
by shanghai Happy Children Factory”

®

The car must assembled by adults. Picture only for your reference, 
products features may vary from the pictures in book, configuration 
based on your order! 

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

SYMS008
Ve s p a® O f f i c i a l P r o d u c t

Elektrische motorfiets voor kinderen

«Vespa®  is een geregistreerd handelsmerk van
Piaggio & C.S.P.A. en onder licentie gebruikt 

door shanghai Happy Children Factory».

De auto moet worden gemonteerd door volwassenen. Afbeelding 
alleen voor uw referentie, producten functies kunnen afwijken van de 

foto’s in boek, configuratie op basis van uw bestelling!

STIKKINGSGEVAAR- Kleine onderdelen, niet geschikt voor kinderen 
onder de 3 jaar!

Lees de instructies zorgvuldig door voor gebruik.

HANDLEIDING

SYMS008
Vespa® Official Product
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Elk voertuigmodel is ontworpen op basis van een uniek concept, 
geïnspireerd door realistisch nagemaakte voertuigen, compleet met 
schattige accessoires die uw kinderen een scala aan plezier en sensaties 
bieden.

Wij hopen dat ons voertuig uw kinderen zal begeleiden in een gelukkige 
jeugd en uw gezin zal vervullen met vreugde en geluk.

Motor

Geschikte leeftijd Draagvermogen

Grootte van 
auto

Batterij

Laadtijd

37-72 maanden

RS380/6V/13000RMP

Invoer : 110 or 220V 50HZ 
Uitgang : DC6V 500MA 6V 4.5Ah

Oplaadtype 8 à 12 uur

Onder 20kg

67*39.8*51.8CM

Oplader

Machtsmiddel

Het handboek is alleen ter referentie, alle configuraties zijn gebaseerd op 
uw bestelling! 

Gemiddelde 
levensduur van 

de batterij
5A Ongeveer 300 

keerZekering
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Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees zorgvuldig en volg alle instructie

Montage/Gebruikt

WAARSCHUWING OPGELET!

Het product vereist de tussenkomst van een volwassene voor montage.
Onderdelen, punten en scherpe uiteinden zijn in hun huidige staat niet aan het 
voertuig bevestigd.

Voorzichtigheid is geboden bij het uitpakken en monteren van het voertuig. 
Kinderen mogen geen onderdelen hanteren of helpen bij het monteren van het 
voertuig.

De kleine montageonderdelen vormen een verstikkingsgevaar, en kinderen mogen 
er niet mee spelen.

Dit product is niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.

Hanteer beschermingsmateriaal en plastic zakken altijd op de juiste manier vóór 
montage. Kinderen mogen hier niet mee spelen vanwege verstikkingsgevaar!

Geschikt voor kinderen van 37 tot 72 maanden; het maximale gebruikersgewicht is 
20 kg.

Direct toezicht van een volwassene is vereist. Laat een kind nooit alleen zonder 
toezicht.

Constant toezicht op het kind tijdens het gebruik van het voertuig is vereist. Leer 
uw kind de veiligheidsregels voordat u het voertuig laat gebruiken. Deze regels 
moeten ook worden besproken met andere speelkameraadjes die het voertuig willen 
besturen. Zorg ervoor dat kinderen deze regels kennen en volgen voor veilig rijden: 
• Draag altijd schoenen. 
• Zit altijd op de stoel met een veiligheidsgordel. 
• Draag altijd een helm tijdens het rijden. Slechts één berijder tegelijk.

Waarschuwing. Gebruik niet in het verkeer.

Houd kinderen in veilige rijzones. Deze zones moeten zijn: 
• Weg van trappen, auto’s, opritten, wegen en steegjes. 
• Weg van hellingen, schuine oppervlakken, zwembaden of andere natte plekken. 
• Weg van andere gevaarlijke locaties. 
• Alleen buitenshuis, bij voorkeur op vlak terrein, speelplaatsen of andere harde 
oppervlakken. 
• Speel overdag, vermijd regenachtige of donkere dagen die gevaarlijk kunnen zijn.

Waarschuwing. Dit speelgoed heeft geen rem. 
Voordat het voertuig wordt gebruikt, moet een volwassene de hoofdcomponenten 
controleren om te zien of de auto in goede staat verkeert: de batterij moet correct 
zijn aangesloten, de stroom is ingeschakeld; controleer de batterij, lader, kabels, 
aansluitingen, carrosserie en andere onderdelen op schade. Controleer of er 
schroeven loszitten of andere problemen zijn. Gebruik een beschadigd voertuig 
niet totdat het is gerepareerd.
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Het speelgoed moet voorzichtig worden gebruikt om vallen of botsingen te 
voorkomen die letsel kunnen veroorzaken bij de gebruiker of anderen.

Om schade aan de motoren en tandwielen te voorkomen, stop het voertuig voordat 
u schakelt tussen vooruit en achteruit.

Zet de vooruit/stop/achteruit-schakelaar op «O» wanneer het voertuig niet wordt 
gebruikt. Schakel de stroom uit. (Opmerking: deze schakelaar bestuurt alleen de 
rijonderdelen.)

Laat geen enkel kind de wielen aanraken of zich er dichtbij bevinden terwijl de auto 
in beweging is.

Sleep niets achter het voertuig en overbelast het niet. Overschrijd het maximale 
gewicht van 20 kg niet.

Batterij/Oplader
De batterij, oplader of alkalinebatterijen zijn geen speelgoed. Kinderen mogen hier 
niet mee spelen.

Kortsluit de batterijterminals nooit.

Gebruik uitsluitend de oplaadbare batterij en oplader aanbevolen door de fabrikant. 
Gebruik de batterij of oplader niet voor een ander product, dit kan oververhitting, 
brand of een explosie veroorzaken.

Open de batterij en oplader niet. Laad de batterij niet verkeerd om op.

Houd de batterij altijd droog. Laat het voertuig niet in contact komen met zoet of 
zout water.

Opladen
Laad de batterij 4 tot 6 uur op vóór het eerste gebruik, maar laad niet langer dan 
10 uur.

Alleen een volwassene mag de batterij hanteren of opladen. Laat kinderen dit nooit 
doen.

Schakel de stroom uit voordat u de batterij oplaadt. Sluit tijdens het opladen de 
juiste polariteit aan.

Controleer de batterij, oplader en aansluitingen bij elke laadbeurt op slijtage of 
schade. Gebruik de batterij of oplader niet bij schade of overmatige slijtage totdat 
de defecte onderdelen zijn vervangen.

Als de normale snelheid van het voertuig vertraagt of na elk gebruik, laad de 
batterij dan 8 tot 12 uur op. Laad de batterij nooit langer dan 18 uur op.

Laad de batterij uitsluitend op een droge plaats op.

Het is normaal dat de oplader en batterij warm worden tijdens het opladen.

Laad de batterij minstens eens per drie maanden op, zelfs als het voertuig niet is 
gebruikt.

Bij temperaturen lager dan 5 graden Celsius verlengt u de oplaadtijd met 3 tot 5 
uur. Gebruik dit product niet bij temperaturen onder -5 graden Celsius.

!

!

!

!

!

!

!

!

!
!
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Packing List

Please identify all parts before assembly and save all packaging materials 
until assembly is complete.

Ve s p a® O f f i c i a l P r o d u c t

GUIDE BOOK

“Vespa    is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license
by shanghai Happy Children Factory”

®

The car must assembled by adults. Picture only for your reference, 
products features may vary from the pictures in book, configuration 
based on your order! 

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

Caring For Your Vehicle 

Vehicle body is modeled by polypropylene. Solarize or in -15°C use are strictly 
prohibited.Vehicle should be far away from hot objects, like an oven and heater,
 plastic parts may melt beside. 

 

Avoid operating the vehicle in wet or snowy conditions, and do not spray the 
car with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. W motors or
 electrical switches can cause them to corrode and can cause switch or motor
 failure.
Avoid operating the vehicle on sand, loose dirt or gravel. Sand, loose dirt or 
gravel in the motors or electrical switches  can case them to jam, and could 
cause switch or motor failure.

The vehicle can be wiped down with a soft, dry cloth for a shiny finish, you can
 wipe plastic parts with a non-wax furniture polish applied to a soft-cloth. Do not 
use automotive wax. Do not use soap or water or spray the vehicle with a hose.
Do not modify the electric system. When the fault oppears and they must be 
maintained by professional.Alterations could cause a fire resulting in serious 
injury and can also ruin the electrical system. 
Use for about half month, check the wheels turning agilely or not, motor work 
is normal or not. Using infuse lube to lubricate moving parts.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Problems and Solutions Guide
Problem The vehicle does not run

Cause:The battery may low on power.
 

Afrer each use and once a month minimun, charge the battery for 8-12 hour 
Do not charge over 18 hour.

1.Open the charger cover
2.Plug the charger port into the input socket.
3.Plug the charger plug into a wall outle
The battery will begin charging.

Charging
Onerdelen

Identificeer alle onderdelen vóór de montage en bewaar al het 
verpakkingsmateriaal tot de montage voltooid is.

Hoofdtekst Zijwielen Motorhoofd

Rugleuning (optioneel)

Schroevenpakket Gebruikershandleiding Oplader

Montage van het voorwiel Zadel Spatbord
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High-low 
Speed          Press the “high-low speed switch” on the “high” position, the car will go fast.
                    Press the “high-low speed switch” on the “low” position, the car will go slowly.

Pls note for high-low speed and mp3 funciton just for your reference, 
all configuration depend on your order!

Battery Connector
Connecting and Battery Line 

Inserting red wire on the car into 
red column on the battery.
Inserting black wire on the car 
into blackcolumn on the battery.
(Avoiding inserting into the
uncorrect polarity)  black wire

red terminal

red wire
black terminal

battery

All switches are put in the front of the vehicle seat.

a. Remove the screws from the battery cover, then can open that.
b. Insert the red wire on the car into red column on the battery.

Batterijaansluiting

Aansluiting en accukabel

Steek de rode draad van de 
auto in de rode kolom van 
de batterij. Het insteken van 
zwarte draad op de auto in 
blackcolumn op de batterij. 
(Vermijdend het insteken in 
de uncorrect polarity)

a. Verwijder de schroeven van het batterijklepje, dan kan dat open.
b. Steek de rode draad van de auto in de rode kolom van de batterij.

Zwarte 
terminal

Zwarte 
draadBatterij

Rode 
terminal

Rode 
draad
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Assembly Steps Assembly Steps
Montage

Let op: voordat u het product gebruikt, moet het volgens deze handleiding 
door een volwassene in elkaar worden gezet.

Stap 4: Verwijder eerst de schroef, steek 
dan de lijn van de autokop in de lijn van het 
autocarrosserie, steek de kop in de ronde 
buis en maak de schroef door het gat van 
de autokop en het gat van de buis, draai de 
schroef vast.

Stap 3: Steek de ronde buis in de 
bodem van het voorste deel van de 
carrosserie tot het bovenste deel van 
de voorkant van de carrosserie volledig 
blootligt. Let op de uitlijning van de 
ijzeren plaat baffle met de gleuf van 
het spatbord en plaats de carrosserie 
stabiel.

*Klein verstelbaar raampje van een 
autoportierraam, bedoeld voor ventilatie.

Stap 2: Plaats het spatbord in de 
positie van het bevestigingsgat 
van de carrosserie en bevestig het 
vervolgens met zes schroeven aan 
de carrosserie.
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Montage
Assembly Steps Assembly Steps

Stap 6: Druk het zitje in de juiste gaten 
van de carrosserie. (Let op: als je een 
auto met rugleuning koopt, moet je 
voordat je de autostoel in elkaar zet 
de gestippelde plastic baffle aan de 
achterkant van het kussen verwijderen).

Stap 1: Verwijder twee zijwielen en 
gebruik vervolgens vier schroeven om 
de twee zijkanten van de carrosserie 
vast te zetten.

Stap 5: Rugleuning monteren (optioneel 
door de klant te kiezen). Maak de 
rugleuning aan de carrosserie van de 
auto gat, druk dat en bevestig aan de 
auto met twee schroeven.
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High-low 
Speed          Press the “high-low speed switch” on the “high” position, the car will go fast.
                    Press the “high-low speed switch” on the “low” position, the car will go slowly.

Pls note for high-low speed and mp3 funciton just for your reference, 
all configuration depend on your order!

Battery Connector
Connecting and Battery Line 

Inserting red wire on the car into 
red column on the battery.
Inserting black wire on the car 
into blackcolumn on the battery.
(Avoiding inserting into the
uncorrect polarity)  black wire

red terminal

red wire
black terminal

battery

All switches are put in the front of the vehicle seat.

a. Remove the screws from the battery cover, then can open that.
b. Insert the red wire on the car into red column on the battery.

High-low 
Speed          Press the “high-low speed switch” on the “high” position, the car will go fast.
                    Press the “high-low speed switch” on the “low” position, the car will go slowly.

Pls note for high-low speed and mp3 funciton just for your reference, 
all configuration depend on your order!

Battery Connector
Connecting and Battery Line 

Inserting red wire on the car into 
red column on the battery.
Inserting black wire on the car 
into blackcolumn on the battery.
(Avoiding inserting into the
uncorrect polarity)  black wire

red terminal

red wire
black terminal

battery

All switches are put in the front of the vehicle seat.

a. Remove the screws from the battery cover, then can open that.
b. Insert the red wire on the car into red column on the battery.

Vooruit-achteruit
schakelaar

Pls nota voor hoog-laag snelheid en mp3 funciton enkel voor uw verwijzing, 
hangt alle configuratie van uw orde af!

Netschakelaar

Muziek/hoorn 
multiplayer speler

Voetpedaal

Druk de «high-low speed switch» op de «high» positie, de 
auto zal snel gaan. Druk de «high-low speed switch» op de 
«low» positie, de auto zal langzaam rijden.

1. Druk de “vooruit-achteruit schakelaar” op de “vooruit” 
positie.
2. Druk op het “voetpedaal”, de auto rijdt vooruit.

het voertuig remt automatisch wanneer uw kind zijn voet 
van het voetpedaal haalt.

1. Druk de “vooruit-achteruit schakelaar” op de “achteruit” 
positie.
2. Druk op het “voetpedaal” en het voertuig rijdt achteruit.

• Hoge-lage 
snelheid

• Vooruit 

• Stoppen

• Terugrijden

Bediening van uw voertuig
Opmerking: 1. Zorg ervoor dat de motor volledig tot stilstand is gekomen 
voordat u van stand verandert, anders kan dit de versnellingsbak en de 
motor beschadigen.

Alle schakelaars zitten voorin de autostoel 

Voor hoge-lage snelheid swich is optie, alleen klant kiest dit dispose 
de auto zal hebben

Niet dicht bij het oor, onjuist gebruik kan 
gehoorbeschadiging veroorzaken
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Packing List

Please identify all parts before assembly and save all packaging materials 
until assembly is complete.

Ve s p a® O f f i c i a l P r o d u c t

GUIDE BOOK

“Vespa    is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license
by shanghai Happy Children Factory”

®

The car must assembled by adults. Picture only for your reference, 
products features may vary from the pictures in book, configuration 
based on your order! 

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

Caring For Your Vehicle 

Vehicle body is modeled by polypropylene. Solarize or in -15°C use are strictly 
prohibited.Vehicle should be far away from hot objects, like an oven and heater,
 plastic parts may melt beside. 

 

Avoid operating the vehicle in wet or snowy conditions, and do not spray the 
car with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. W motors or
 electrical switches can cause them to corrode and can cause switch or motor
 failure.
Avoid operating the vehicle on sand, loose dirt or gravel. Sand, loose dirt or 
gravel in the motors or electrical switches  can case them to jam, and could 
cause switch or motor failure.

The vehicle can be wiped down with a soft, dry cloth for a shiny finish, you can
 wipe plastic parts with a non-wax furniture polish applied to a soft-cloth. Do not 
use automotive wax. Do not use soap or water or spray the vehicle with a hose.
Do not modify the electric system. When the fault oppears and they must be 
maintained by professional.Alterations could cause a fire resulting in serious 
injury and can also ruin the electrical system. 
Use for about half month, check the wheels turning agilely or not, motor work 
is normal or not. Using infuse lube to lubricate moving parts.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Problems and Solutions Guide
Problem The vehicle does not run

Cause:The battery may low on power.
 

Afrer each use and once a month minimun, charge the battery for 8-12 hour 
Do not charge over 18 hour.

1.Open the charger cover
2.Plug the charger port into the input socket.
3.Plug the charger plug into a wall outle
The battery will begin charging.

ChargingOpladen

1.Open het deksel van de lader
2.Steek de laderpoort in de ingangsaansluiting
3.Steek de stekker van de oplader in een 
stopcontact De batterij begint op te laden.

Zorg voor uw voertuig

Gids voor problemen en oplossingen

Het voertuiglichaam wordt gemodelleerd door polypropyleen. Solarize of in -15° C 
gebruik zijn strikt verboden.Vehicle moet ver weg van hete voorwerpen, zoals een 
oven en verwarming, plastic onderdelen kunnen smelten naast.
1.	Vermijd het gebruik van het voertuig in natte of besneeuwde omstandigheden, en 
spuit de auto niet met een slang. Was de auto niet met water en zeep.
2.	Elektrische schakelaars kunnen corroderen en kunnen schakelaar- of 
motordefecten veroorzaken.
3.	Gebruik de auto niet op zand, los vuil of grind. Zand, los vuil of grind in de motoren 
of de elektrische schakelaars kunnen ervoor zorgen dat ze vastlopen en kunnen de 
schakelaar of motor kapot maken.
4.	Het voertuig kan worden schoongemaakt met een zachte, droge doek voor een 
glanzende afwerking, u kunt plastic onderdelen schoon vegen met een niet-was 
meubelpolish op een zachte doek. Gebruik geen autowas. Gebruik geen zeep of 
water en spuit de auto niet af met een slang.
5.	Breng geen wijzigingen aan in het elektrische systeem. Wanneer de fout optreedt 
en ze moeten worden onderhouden door professional.Alterations kan leiden tot een 
brand die resulteert in ernstig letsel en kan ook ruïneren het elektrische systeem.
6.	Gebruik voor ongeveer halve maand, controleer de wielen die behendig draaien 
of niet, is het motorwerk normaal of niet. Gebruikend infuseer smeermiddel om 
bewegende delen te smeren.

Probleem: Het voertuig rijdt niet
• Oorzaak: De batterij kan leeg zijn.
Laad de batterij na elk gebruik en minstens één keer per maand 8-12 uur op. Laad 
niet langer dan 18 uur op.
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Do not tow anything behind the vehicle or overload it, do not exceed the 
maximum weight capacity of 20 kgs.  
Battery/Charger
The battery/ charge/ alkaline batteries are not toy, forbidden for children playing.
Never short-circuit the battery terminals.
Use only with manufacturers prescribed rechargeable battery and charger.

 Do not open the battery and the charger
 Do not charge battery upside down.
Always maintain battery dry. Do not let the vehicle contact fresh water or
 salt water.

Do not use the battery or charger for any other product. Could cause
overheating,fire or explosion. 

Charge
Charge 4-6 hours before the first time using, but not charge over 10 hours.

Charge the battery in a dry area ONLY.
It is normal that charger and battery are tepid while charging.

 

Charge the battery at least three months one time, even if the vehicle  
has not been used.
In room temperature below 5 degrees centigrade, charging the actual 
 to lengthen 3-5 hours. Below -5 Celsius please do not use this product.

Examine the battery, charger and their connectors for excessive wear or 
damage each time you charge the battery.If damage or excessive wear is 
detected, do not use the charge or the battery until you have replaced the worn 
or damaged parts.
When the vehicle’s s normal speed apparent slow down or after each use,
recharge the battery for 8-12 hours, never charge the battery longer than 
18 hours.

Only adult can handle or charge the battery. Never allow children to do 
that. Turn off power switch before charge the battery. 
Connecting correct polarity when charging.

Do not let any child touch the wheels or near them when the car is moving.  

Cause: battery connector or wires are loose
Make sure the battery connectors are firmly plugged in to each other.

Cause: battery is dead
Please contact retailer or manufacturer.

Cause: electric system is damaged

Please contact retailer or manufacturer.

Cause: motor is damaged
The motor needs professional repair. Please contact retailer or manufacturer.

Problem:The battery will not recharge 
Cause: battery connector or adapter connector is loose.
Make sure the battery connector and adaptor are firmly plugged together.
Cause: charger is not plugged in.
Make sure the charger is plugged into the wall outlet and the power flow to 
the outlet is on.

Cause: charger is not working 
Is the charger warm while charging? If not, the charger may be broken and 
please connect retailer and manufacturer. 

Problem: The vehicle does not runvery long 
Cause: battery may be undercharged
You may not be charging the battery long enough.After each use, or once
 a month minimum, charge the battery for 8-12 hour. Do not charge over 1
8 hour. 

self-resetting fuse

Cause: Thermal fuse has tripped. The vehicle is equipped with a self-resetting
             fuse. When the vehicle is overloaded or operated incorrectly, the self-
             resetting fuse will be cut off for 1 minutes before becoming operational 
            again. The self-resetting fuse is under the seat(refer to the picture)    

5A

Gids voor problemen en oplossingen

• Oorzaak: De thermische zekering is gesprongen. Het voertuig is uitgerust met 
een zekering. Wanneer het voertuig overbelast wordt of verkeerd wordt bediend, 
zal de zelfresettende zekering gedurende 1 minuut uitschakelen alvorens opnieuw 
operationeel te worden. De zelfresettende zekering zit onder de stoel (zie de foto).

• Oorzaak: batterijconnector of draden zitten los 
Controleer of de batterijconnectoren goed op elkaar zijn aangesloten. 

• Oorzaak: batterij is leeg 
Neem contact op met verkoper of fabrikant. 

• Oorzaak: elektrisch systeem is beschadigd Neem contact op met verkoper of 
fabrikant.

• Oorzaak: motor is beschadigd 
De motor moet gerepareerd worden. Neem contact op met verkoper.

Probleem: de batterij wordt niet opgeladen

• Oorzaak: de batterijconnector of adapterconnector zit los. 
Controleer of de batterijaansluiting en de adapter goed zijn aangesloten. 

• Oorzaak: lader is niet aangesloten. 
Controleer of de oplader is aangesloten op het stopcontact en of de stroom naar het 
stopcontact is ingeschakeld.

• Oorzaak: lader werkt niet 
Is de oplader warm tijdens het opladen? Zo niet, dan kan de oplader kapot zijn en 
moet u contact opnemen met de verkoper en de fabrikant.

Probleem: het voertuig loopt niet erg lang.

• Oorzaak: batterij te weinig opgeladen 
Mogelijk laadt u de batterij niet lang genoeg op. 
Na elk gebruik, of minimaal eenmaal per maand, laadt u de batterij 8-12 uur op. Niet 
langer dan 18 uur opladen.

zelfresettende 
zekering

5A
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Read carefully and follow all the instructions
WARNING CAUTION

Assembly/Used
Product requires adult assembly. 
parts, sharp edges and sharp points in the vehicle’s unassembled state.
Care should be taken in unpacking and assembly of the vehicle. 
Children should not handle parts, or help in assembly of the vehicle.   
Samll assembling parts have choking danger, forbidded to children‘s play.
This product is forbidden to children under 3 years. 
Always properly handled the protective material and poly bags before 
assembly.Forbidden to children’s play and have suffocation danger!
Suitable for age 37~72 months;Maximum user weight is 20 Kgs.  

  Direct Adult Supervision Required.  Never leave child unattended by himself.
Always keep child in view when he is in vehicle.Teach safety rules to your 
child before allowing operation of this vehicle.These rules should also be 
reviewed with other playmates who want to drive this vehicle. Make sure 
children know and follow these rules for safe driving and riding: 
Always wear shoes.
Always sit on the seat with safety belt.
Always wear a helmet when riding. Only one rider at a time. 
Keep children within safe riding areas, these areas must be:  
Warning. Not to be used in traffic. Away from steps/cars/driveways /roads
 and alleys.
Away from sloped/inclined surfaces/swimming pools or other wet place.
Away from other dangerous places.
Only outdoors. Generally flat ground/playground and other hard surfaces.
Play in daytime, avoiding in rainy or dark day, or maybe occur danger.
Warning. This toy has no brake. Before using, adult should check  
the main components whether the car whether in good condition: 
Battery plug should been plugged in, power is switched; battery/charge/ 
wire/plug/car body and other parts whether is damage; whether screw 

To avoid using damaged car untill it repaired.

To avoid demaging the motors and gears, stop the vehicle before shifting 
from forward to backward switch.
Please turn forward/stop/backward switch to “O” in the state of no-driving.
Turn off power switch.(notice: this switch only control the parts of drive.)  

The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or 
collisions causing injury to the user or third parties.  

loose;whether have another demage problems.

Do not throw into a fire. The battery may explore or leak.
Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an 
environmentally sound manner.  
Return an exhausted battery to your local approved lead-acid battery 
recycle.

 

WARNINGS

1. The product is not a transport, do not drive on the street, using the product 
    under adult’s  guardianship.
2. Do not allow children under 36 months  use the product.
3. Overage and overload are forbidden. Maximum load: 20KG.
4. The car should be assembled and checked by adults, guarantee safety 
     before using.
5. Do not wash the product with water, wiping the car using a soft wet cloth 
    only. 
6. Battery charging should be handled by  adult only,the charging is not toy, 
   do not let children play the charger.  
7. Driving on public avenue, street, slope, pool side, stair head and other 
   danger area are strictly forbidden. 
8. Do not use this product in high-voltage line, trandfprmer station, gas station, 
    hospital. 
9. Must use this product with shoes, with safe-belt.
10. Please read carefully and keep this manual book for your children’s safety.    
11. In order to prevent a child from suffocation, keep plastic bags away ftom 
     children.

Special explaintion 
Speciale uitleg

Verwijderen van de batterij

1. Het product is geen vervoer, niet rijden op straat, met behulp van het product 
onder toezicht van een volwassene.
2. Laat het product niet gebruiken door kinderen jonger dan 36 maanden.
3. Overgewicht en overbelasting zijn verboden. Maximale belasting: 20KG.
4. De auto moet worden gemonteerd en gecontroleerd door volwassenen, waarborg 
de veiligheid alvorens te gebruiken.
5. Was het product niet met water, veeg de auto alleen af met een zachte natte 
doek.
6. Batterij het laden zou door volwassen slechts moeten worden behandeld, is het 
laden geen stuk speelgoed, laat geen kinderen de lader spelen.
7. Rijden op openbare laan, straat, helling, zwembad kant, trap hoofd en andere 
gevarenzone zijn strikt verboden.
8. Gebruik dit product niet in hoogspanningslijn, trandfprmer station, benzinestation, 
ziekenhuis.
9. Moet dit product met schoenen, met veilig-riem gebruiken.
10. Gelieve te lezen zorgvuldig en houd dit handboek voor de veiligheid van uw 
kinderen.
11. Houd plastic zakken uit de buurt van kinderen om verstikking te voorkomen.

• Niet in het vuur gooien. De batterij kan exploderen of lekken.
• Uw verzegelde lood-zuur batterij moet worden gerecycled of weggegooid op een 
milieuvriendelijke manier.
• Lever een lege batterij in bij uw plaatselijke erkende recyclingbedrijf voor 
loodaccu’s.

WAARSCHUWINGEN
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Slotopmerkingen

De illustratie die in th verklaring wordt goedgekeurd wordt gebruikt voor het 
verklaren van de werkende maatregelen en de configuratie van het product. 
Wanneer er weinig verschil tussen assemblageschema en practocality is, volgens 
het echte voorwerp gelieve.

De verbetering in voertuig zal aan het handboek van nieuwe uitgave worden 
toegevoegd, is er geen extra infiormation.The bedrijf omgekeerde het recht om het 
handboek van zijn modellen op elk ogenblik te veranderen.

Ten minste, dank u voor het kopen van onze producten. Wij zullen u uitgebreide 
diensten van harte. Moge uw familie een gelukkig leven leiden en uw baby gelukkig 
opgroeien.

Operationele norm EN71-1
EN71-3

EN71-2
EN62115

 Operative norm:EN71-1               EN71-2
                             EN71-3                EN62115

Concluding remarks

The illustration adopted in th explanation is used for explaining product’s 
operating measures and configuration. When there is little difference between 
assembly diagram and practocality, according to the real object please.  

Improvement in vehicle will be added to the manual of new edition, there is no 
extra infiormation.The company reverse the right to change the manual of its
models at any time. 

At least, thank you for purchasing our products. We will provide you
 comprehensive services wholeheartedly. May your family live a happy life and 
your baby grow up happily. 

GUIDE BOOK

“Vespa    is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license
by shanghai Happy Children Factory”

®

The car must assembled by adults. Picture only for your reference, 
products features may vary from the pictures in book, configuration 
based on your order! 

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

SYMS008
Ve s p a® O f f i c i a l P r o d u c t
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 Operative norm:EN71-1               EN71-2
                             EN71-3                EN62115

Concluding remarks

The illustration adopted in th explanation is used for explaining product’s 
operating measures and configuration. When there is little difference between 
assembly diagram and practocality, according to the real object please.  

Improvement in vehicle will be added to the manual of new edition, there is no 
extra infiormation.The company reverse the right to change the manual of its
models at any time. 

At least, thank you for purchasing our products. We will provide you
 comprehensive services wholeheartedly. May your family live a happy life and 
your baby grow up happily. 

GUIDE BOOK

“Vespa    is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license
by shanghai Happy Children Factory”

®

The car must assembled by adults. Picture only for your reference, 
products features may vary from the pictures in book, configuration 
based on your order! 

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

SYMS008
Ve s p a® O f f i c i a l P r o d u c t

Kindermotorrad mit Batterie

«Vespa® ist eine eingetragene Marke von
Piaggio & C.S.P.A. und verwendet unter Lizenz von 

shanghai Happy Children Factory.»

Es muss von Erwachsenen zusammengebaut werden. Bild nur für 
Ihre Referenz, Produkteigenschaften können von den Bildern im 

Buch, Konfiguration auf Ihre Bestellung basieren abweichen!

Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig durch, 
bevor Sie das Gerät verwenden.

MANUELL

SYMS008
Vespa® Official Product

SPRACHGEFAHR- Kleinteile, nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren!
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Vielen Dank, dass Sie sich für unser Fahrzeug entschieden haben. Jedes 
Fahrzeugmuster ist nach einer einzigartigen Form entworfen: wie das 
realistisch imitierte Fahrzeug und niedliche Serie, die verschiedenen Spaß 
und Gefühl für Ihre Kinder bringen.

Wir wünschen uns, dass unser Fahrzeug Ihre Kinder in eine glückliche 
Kindheit begleitet und Ihre Familie mit Freude und Glück erfüllt wird.

Motor

Geeignetes Alter Tragkraft

Größe des Autos

Akku

Ladezeit

Durchschnittliche 
Akkulaufzeit

37  72 Monate

RS380/6V/13000RMP

Eingabe: 110oder 
220V 50HZ 

Ausgabe : DC6V 
500MA

6V 4.5Ah

Ladeart 8–12 Stunden

5A etwa 300 Mal

unter 20 kg

67*39.8*51.8CM

Ladegerät

Stromversorgung

Sicherung

Handbuch Buch nur für Ihre Referenz, alle Konfiguration basiert auf Ihrer 
Bestellung!
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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie sorgfältig und befolgen Sie alle Anweisunge

Montiert/verwendet

WARNUNG VORSICHT!

Das verwendete Produkt erfordert den Zusammenbau durch einen Erwachsenen.
Teile, Spitzen und spitze Enden in unverändertem Zustand und nicht am Fahrzeug 
montiert. 

Beim Auspacken und Zusammenbau des Fahrzeugs müssen Vorsichtsmaßnahmen 
getroffen werden. 

Kinder sollten nicht mit Teilen hantieren oder beim Zusammenbau des Fahrzeugs helfen. 

Kleine Montageteile stellen eine Erstickungsgefahr dar, Kinder dürfen nicht damit 
spielen. Dieses Produkt ist für Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. 

Behandeln Sie Schutzmaterial und Polyethylenbeutel vor dem Zusammenbau immer 
richtig. Kinder dürfen nicht damit spielen, da Erstickungsgefahr besteht!

Geeignet für Kinder im Alter von 37 bis 72 Monaten; das Höchstgewicht des Benutzers 
beträgt 20 kg. Die direkte Aufsicht durch einen Erwachsenen ist erforderlich. Lassen Sie 
ein Kind nie unbeaufsichtigt allein.

Eine ständige Beaufsichtigung des Kindes, während es sich im Fahrzeug befindet, ist 
erforderlich. Unterrichten Sie die Kindersicherheitsregeln, bevor Sie die Benutzung 
des Fahrzeugs erlauben. Diese Regeln sollten auch mit anderen Spielkameraden 
besprochen werden, die das Fahrzeug fahren wollen. Stellen Sie sicher, dass die Kinder 
diese Regeln kennen und befolgen, um sicher zu fahren und zu fahren : 
• Tragen Sie immer Schuhe 
• Setzen Sie sich immer angeschnallt auf den Sitz . 
•	 Tragen Sie beim Fahren immer einen Helm. Es darf immer nur ein Motorradfahrer fahren.

Warnung. Fahren Sie nicht im Straßenverkehr.

Halten Sie Kinder in sicheren Fahrbereichen.Diese Bereiche sollten sein:Fern von 
Stufen/Autos/Alleen/Straßen und Gassen: 
• 	Weit weg von schrägen/geneigten Flächen/Schwimmbädern oder anderen feuchten 
Orten.  
• Weit weg von anderen gefährlichen Orten. 
• 	Ausschließlich im Freien. Meist flaches Gelände/Spielplatz und andere harte 
Oberflächen.  
•	 Spielen Sie tagsüber, vermeiden Sie regnerische oder dunkle Tage, oder vielleicht eine 
Gefahr. 

Warnung. Dieses Spielzeug hat keine Bremse. Vor der Verwendung sollte der 
Erwachsene die Hauptkomponenten überprüfen, ob das Auto in gutem Zustand ist: 
Batteriebuchse muss eingesteckt sein, die Stromversorgung wird umgeschaltet; 
Batterie/Ladegerät/Draht/Buchse/Karosserie und andere Teile, ob Schäden; ob die 
Schraube locker ist, ob Sie andere Probleme im Zusammenhang mit Schäden haben.

Vermeiden Sie es, ein beschädigtes Auto zu benutzen, bis es repariert ist. Das 
Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, um Stürze oder Zusammenstöße zu 
vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter führen könnten.

Um Schäden an Motoren und Getrieben zu vermeiden, halten Sie das Fahrzeug an, 
bevor Sie vom Vorwärts- in den Rückwärtsgang schalten.

!

!
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Bitte drehen Sie den Vorwärts-/Aus-/Rückwärtsschalter im Zustand „Nicht fahren“ auf „O“.

Schalten Sie den Netzschalter aus. (Hinweis: Dieser Schalter steuert nur die Teile des 
Players).

Lassen Sie keine Kinder die Räder berühren oder sich in deren Nähe aufhalten, wenn 
das Fahrzeug in Bewegung ist.

Ziehen Sie das Fahrzeug nicht hinter sich her oder überladen Sie es, überschreiten Sie 
nicht die maximale Gewichtsbelastung.

maximal 20 kg

Akku/Ladegerät
Der Akku/die Alkaline-Batterie ist kein Spielzeug, Kinder dürfen nicht damit spielen.

Schließen Sie die Anschlüsse des Akkus niemals kurz.

Verwenden Sie den Akku nur mit dem von den Herstellern empfohlenen Akku und 
Ladegerät. Verwenden Sie den Akku oder das Ladegerät nicht für ein anderes Produkt. 
Kann zu Überhitzung, Brand oder Feuer führen.

Feuer oder eine Explosion verursachen. Öffnen Sie den Akku und das Ladegerät nicht.

Laden Sie den Akku nicht verkehrt herum auf. Halten Sie den Akku stets trocken. 
Lassen Sie das Fahr

Last
Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung 4 bis 6 Stunden lang auf, aber nicht 
länger als 10 Stunden.

Nur ein Erwachsener sollte den Akku bedienen oder aufladen. Erlauben Sie dies 
niemals Kindern.

Schalten Sie den Netzschalter aus, bevor Sie den Akku aufladen. Schließen Sie beim 
Laden die richtige Polarität an.

Überprüfen Sie den Akku, das Ladegerät und die Anschlüsse auf übermäßigen 
Verschleiß oder Schäden.

jedes Mal, wenn Sie den Akku aufladen. Wenn Schäden oder übermäßiger Verschleiß 
festgestellt werden, verwenden Sie das Ladegerät nicht. das Ladegerät oder den Akku 
nicht, bis Sie die abgenutzten oder beschädigten Teile ausgetauscht haben.

Wenn sich die normale Geschwindigkeit des Fahrzeugs verringert oder nach jeder 
Benutzung, laden Sie den Akku für 8

Laden Sie den Akku nie länger als 18 Stunden auf.

Es ist normal, dass das Ladegerät und der Akku während des Ladevorgangs warm sind.

Laden Sie die Batterie mindestens drei Monate lang einmal auf, auch wenn das 
Fahrzeug nicht benutzt wurde.

Bei einer Umgebungstemperatur von unter 5 Grad Celsius sollte die Batterie so geladen 
werden, dass sie 3 bis 5 Stunden hält.

Bei Temperaturen unter -5 Grad Celsius sollten Sie das Produkt nicht verwenden.

!
!

!
!
!

!

!

!

!
!
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Packing List

Please identify all parts before assembly and save all packaging materials 
until assembly is complete.

Ve s p a® O f f i c i a l P r o d u c t

GUIDE BOOK

“Vespa    is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license
by shanghai Happy Children Factory”

®

The car must assembled by adults. Picture only for your reference, 
products features may vary from the pictures in book, configuration 
based on your order! 

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

Caring For Your Vehicle 

Vehicle body is modeled by polypropylene. Solarize or in -15°C use are strictly 
prohibited.Vehicle should be far away from hot objects, like an oven and heater,
 plastic parts may melt beside. 

 

Avoid operating the vehicle in wet or snowy conditions, and do not spray the 
car with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. W motors or
 electrical switches can cause them to corrode and can cause switch or motor
 failure.
Avoid operating the vehicle on sand, loose dirt or gravel. Sand, loose dirt or 
gravel in the motors or electrical switches  can case them to jam, and could 
cause switch or motor failure.

The vehicle can be wiped down with a soft, dry cloth for a shiny finish, you can
 wipe plastic parts with a non-wax furniture polish applied to a soft-cloth. Do not 
use automotive wax. Do not use soap or water or spray the vehicle with a hose.
Do not modify the electric system. When the fault oppears and they must be 
maintained by professional.Alterations could cause a fire resulting in serious 
injury and can also ruin the electrical system. 
Use for about half month, check the wheels turning agilely or not, motor work 
is normal or not. Using infuse lube to lubricate moving parts.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Problems and Solutions Guide
Problem The vehicle does not run

Cause:The battery may low on power.
 

Afrer each use and once a month minimun, charge the battery for 8-12 hour 
Do not charge over 18 hour.

1.Open the charger cover
2.Plug the charger port into the input socket.
3.Plug the charger plug into a wall outle
The battery will begin charging.

Charging
Ersatzteile

Kennzeichnen Sie alle Teile vor dem Zusammenbau und bewahren Sie das 
gesamte Verpackungsmaterial auf, bis der Zusammenbau abgeschlossen ist.

Hauptteil Seitenräder Motorkopf

Rückenlehne (optional)

Screw package Handbuch Ladegerät

Vorderradmontage Sitz Kotflügel
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High-low 
Speed          Press the “high-low speed switch” on the “high” position, the car will go fast.
                    Press the “high-low speed switch” on the “low” position, the car will go slowly.

Pls note for high-low speed and mp3 funciton just for your reference, 
all configuration depend on your order!

Battery Connector
Connecting and Battery Line 

Inserting red wire on the car into 
red column on the battery.
Inserting black wire on the car 
into blackcolumn on the battery.
(Avoiding inserting into the
uncorrect polarity)  black wire

red terminal

red wire
black terminal

battery

All switches are put in the front of the vehicle seat.

a. Remove the screws from the battery cover, then can open that.
b. Insert the red wire on the car into red column on the battery.

Batterieanschluss

Anschluss und 
Batteriekabel

Stecken Sie das rote Kabel 
am Auto in die rote Säule 
der Batterie. Stecken Sie 
das schwarze Kabel am 
Auto in die schwarze Säule 
der Batterie. (Vermeiden 
Sie das Einstecken der un 
korrekte Polarität)

a.	 Entfernen Sie die Schrauben der Batterieabdeckung, dann kann sie 
geöffnet werden.
b.	 Stecken Sie das rote Kabel des Fahrzeugs in den roten Pol der Batterie.

Schwarze

SchwarzesBatterie

Rote Klemme
Klemme
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Assembly Steps Assembly Steps
Montage

Bitte beachten Sie, dass das Produkt vor dem Gebrauch von einem 
Erwachsenen nach den folgenden Richtlinien zusammengebaut werden 
muss dieses Handbuchs.

Schritt 4: Entfernen Sie die Schraube aus 
ersten, dann fügen Sie die Linie der Auto-
Kopf in die Linie der Karosserie, setzen Sie 
den Kopf in das runde Rohr und machen die 
Schraube durch das Loch der Auto-Kopf und 
das Rohr Loch, ziehen Sie die
Schraube.

Schritt 3: Führen Sie das runde Rohr 
der Vorderradgabel in den unteren 
Teil des vorderen Teils der Karosserie 
ein, bis der obere Teil des vorderen 
Teils der Karosserie vollständig 
freigelegt ist. Achten Sie dabei auf die 
Ausrichtung der Blechblende
mit dem Schlitz des Kotflügels, und 
platzieren Sie dann die Karosserie 
stabil.

Schritt 2: Setzen Sie den Kotflügel 
in die Befestigungslöcher der 
Karosserie ein, und befestigen Sie 
ihn mit sechs Schrauben an der 
Karosserie.

Kleines verstellbares Fensterlämmchen 
an einer Autotürscheibe, das zur 
Belüftung dient.
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Montage

Schritt 6: Drücken Sie den Sitz in die 
rechten Löcher der Karosserie. (Bitte 
beachten Sie, wenn Sie das Auto mit 
Rückenlehne kaufen, bevor Wenn Sie 
den Autositz montieren, sollten Sie die 
gepunktete Kunststoffabdeckung an der 
Rückseite des Kissens entfernen.)

Schritt 5: Montage der Rückenlehne 
(dies ist optional und kann vom Kunden 
gewählt werden). Passen Sie die 
Rückenlehne an das Karosserieloch an, 
drücken Sie sie und befestigen Sie sie 
mit zwei Schrauben am Auto.

Schritt 1: Nehmen Sie die beiden 
Seitenräder heraus und befestigen 
Sie sie mit vier Schrauben an der 
Karosserie zwei Seiten.

Assembly Steps Assembly Steps
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High-low 
Speed          Press the “high-low speed switch” on the “high” position, the car will go fast.
                    Press the “high-low speed switch” on the “low” position, the car will go slowly.

Pls note for high-low speed and mp3 funciton just for your reference, 
all configuration depend on your order!

Battery Connector
Connecting and Battery Line 

Inserting red wire on the car into 
red column on the battery.
Inserting black wire on the car 
into blackcolumn on the battery.
(Avoiding inserting into the
uncorrect polarity)  black wire

red terminal

red wire
black terminal

battery

All switches are put in the front of the vehicle seat.

a. Remove the screws from the battery cover, then can open that.
b. Insert the red wire on the car into red column on the battery.

Vorwärts-Rückwärts- 
Schalter

Pls Hinweis für High-Low-Geschwindigkeit und mp3 funciton nur für Ihre 
Referenz, alle Konfiguration hängt von Ihrer Bestellung!

Netzschalter

Musik/Horn 
Mehrspieler

Fußpedal

Wie Sie Ihr Fahrzeug bedienen
Hinweis: Bitte achten Sie beim Aufladen der Zapfposition darauf, dass das 
Fahrzeug vollständig zum Stillstand gekommen ist, da sonst Getriebe und 
Motor beschädigt werden.

GeschwindigkeitDrücken Sie den «High-Low-Speed-
Schalter» in die Position «High», das Fahrzeug fährt 
schnell. Drücken Sie den «High-Low-Speed-Schalter» in die 
Position «Low», das Fahrzeug fährt langsam.

1. Drücken Sie den „Vorwärts-Rückwärts-Schalter“ auf die 
Position „Vorwärts“.
2. Drücken Sie das „Fußpedal“, das Fahrzeug fährt vorwärts

Das Fahrzeug bremst automatisch, wenn der Fuß Ihres 
Kindes vom Fußpedal genommen wird.

1. Drücken Sie den „Vorwärts-Rückwärts-Schalter“ auf die 
Position „Rückwärts“.
2. Drücken Sie das „Fußpedal“, das Fahrzeug fährt 
rückwärts.

• Hohe/
niedrige 
Geschwin-
digkeit

• Vorwärts 

• Stopp

• Rückwärts-
gang

Alle Schalter sind an der Vorderseite des Fahrzeugsitzes angebracht. 

Die Option „Schalter für hohe/niedrige Geschwindigkeit“ kann nur vom 
Kunden ausgewählt werden, wenn das Auto über diese Option verfügt.

High-low 
Speed          Press the “high-low speed switch” on the “high” position, the car will go fast.
                    Press the “high-low speed switch” on the “low” position, the car will go slowly.

Pls note for high-low speed and mp3 funciton just for your reference, 
all configuration depend on your order!

Battery Connector
Connecting and Battery Line 

Inserting red wire on the car into 
red column on the battery.
Inserting black wire on the car 
into blackcolumn on the battery.
(Avoiding inserting into the
uncorrect polarity)  black wire

red terminal

red wire
black terminal

battery

All switches are put in the front of the vehicle seat.

a. Remove the screws from the battery cover, then can open that.
b. Insert the red wire on the car into red column on the battery.

Nicht in Ohrnähe, unsachgemäßer Gebrauch 
kann Gehörschäden verursachen
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Packing List

Please identify all parts before assembly and save all packaging materials 
until assembly is complete.

Ve s p a® O f f i c i a l P r o d u c t

GUIDE BOOK

“Vespa    is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license
by shanghai Happy Children Factory”

®

The car must assembled by adults. Picture only for your reference, 
products features may vary from the pictures in book, configuration 
based on your order! 

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

Caring For Your Vehicle 

Vehicle body is modeled by polypropylene. Solarize or in -15°C use are strictly 
prohibited.Vehicle should be far away from hot objects, like an oven and heater,
 plastic parts may melt beside. 

 

Avoid operating the vehicle in wet or snowy conditions, and do not spray the 
car with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. W motors or
 electrical switches can cause them to corrode and can cause switch or motor
 failure.
Avoid operating the vehicle on sand, loose dirt or gravel. Sand, loose dirt or 
gravel in the motors or electrical switches  can case them to jam, and could 
cause switch or motor failure.

The vehicle can be wiped down with a soft, dry cloth for a shiny finish, you can
 wipe plastic parts with a non-wax furniture polish applied to a soft-cloth. Do not 
use automotive wax. Do not use soap or water or spray the vehicle with a hose.
Do not modify the electric system. When the fault oppears and they must be 
maintained by professional.Alterations could cause a fire resulting in serious 
injury and can also ruin the electrical system. 
Use for about half month, check the wheels turning agilely or not, motor work 
is normal or not. Using infuse lube to lubricate moving parts.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Problems and Solutions Guide
Problem The vehicle does not run

Cause:The battery may low on power.
 

Afrer each use and once a month minimun, charge the battery for 8-12 hour 
Do not charge over 18 hour.

1.Open the charger cover
2.Plug the charger port into the input socket.
3.Plug the charger plug into a wall outle
The battery will begin charging.

ChargingAufladen

1. Öffnen Sie den Deckel des Ladegeräts
2. Stecken Sie den Ladeanschluss in die 
Eingangsbuchse.
3. Stecken Sie das Ladegerät in eine 
Steckdose. Der Akku wird geladen.

Pflege des Fahrzeugs

Leitfaden für Probleme und Lösungen

1.	Die Fahrzeugkarosserie ist aus Polypropylen modelliert. Das Fahrzeug sollte 
weit entfernt von heißen Gegenständen, wie z.B. einem Ofen oder einer Heizung, 
stehen, da die Kunststoffteile daneben schmelzen können.
2.	Vermeiden Sie es, das Fahrzeug bei Nässe oder Schnee zu benutzen, und 
spritzen Sie es nicht mit einem Schlauch ab. Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit 
Wasser und Seife.
3.	Elektrische Schalter können korrodieren und Schalter- oder Motorausfälle 
verursachen.
4.Benutzen Sie das Fahrzeug nicht auf Sand, losem Dreck oder Schotter. Sand, 
loser Schmutz oder Kies in den Motoren oder den elektrischen Schaltern können 
dazu führen, dass sie sich festfressen und den Schalter oder Motor zerstören.
5.	Das Fahrzeug kann mit einem weichen, trockenen Tuch gereinigt werden, 
um eine glänzende Oberfläche zu erhalten, Sie können Kunststoffteile mit einer 
nichtwachshaltigen Möbelpolitur auf einem weichen Tuch abwischen. Verwenden 
Sie kein Autowachs. Verwenden Sie keine Seife oder Wasser und spritzen Sie das 
Fahrzeug nicht ab.
6.	Nehmen Sie keine Änderungen an der elektrischen Anlage vor. Änderungen 
können zu einem Brand führen, der schwere Verletzungen zur Folge hat und auch 
die elektrische Anlage zerstören kann.
7.Verwenden Sie für etwa einen halben Monat, überprüfen Sie die Räder drehen 
geschickt oder nicht, Motor Arbeit ist normal oder nicht. Mit Infusing Schmiermittel 
zu schmieren bewegliche Teile.

Problem! Das Fahrzeug fährt nicht
• Ursache: Die Batterie ist möglicherweise schwach.
Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch, mindestens jedoch einmal im Monat, für 
8-12 Stunden auf. Nicht länger als 18 Stunden.
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Do not tow anything behind the vehicle or overload it, do not exceed the 
maximum weight capacity of 20 kgs.  
Battery/Charger
The battery/ charge/ alkaline batteries are not toy, forbidden for children playing.
Never short-circuit the battery terminals.
Use only with manufacturers prescribed rechargeable battery and charger.

 Do not open the battery and the charger
 Do not charge battery upside down.
Always maintain battery dry. Do not let the vehicle contact fresh water or
 salt water.

Do not use the battery or charger for any other product. Could cause
overheating,fire or explosion. 

Charge
Charge 4-6 hours before the first time using, but not charge over 10 hours.

Charge the battery in a dry area ONLY.
It is normal that charger and battery are tepid while charging.

 

Charge the battery at least three months one time, even if the vehicle  
has not been used.
In room temperature below 5 degrees centigrade, charging the actual 
 to lengthen 3-5 hours. Below -5 Celsius please do not use this product.

Examine the battery, charger and their connectors for excessive wear or 
damage each time you charge the battery.If damage or excessive wear is 
detected, do not use the charge or the battery until you have replaced the worn 
or damaged parts.
When the vehicle’s s normal speed apparent slow down or after each use,
recharge the battery for 8-12 hours, never charge the battery longer than 
18 hours.

Only adult can handle or charge the battery. Never allow children to do 
that. Turn off power switch before charge the battery. 
Connecting correct polarity when charging.

Do not let any child touch the wheels or near them when the car is moving.  

Cause: battery connector or wires are loose
Make sure the battery connectors are firmly plugged in to each other.

Cause: battery is dead
Please contact retailer or manufacturer.

Cause: electric system is damaged

Please contact retailer or manufacturer.

Cause: motor is damaged
The motor needs professional repair. Please contact retailer or manufacturer.

Problem:The battery will not recharge 
Cause: battery connector or adapter connector is loose.
Make sure the battery connector and adaptor are firmly plugged together.
Cause: charger is not plugged in.
Make sure the charger is plugged into the wall outlet and the power flow to 
the outlet is on.

Cause: charger is not working 
Is the charger warm while charging? If not, the charger may be broken and 
please connect retailer and manufacturer. 

Problem: The vehicle does not runvery long 
Cause: battery may be undercharged
You may not be charging the battery long enough.After each use, or once
 a month minimum, charge the battery for 8-12 hour. Do not charge over 1
8 hour. 

self-resetting fuse

Cause: Thermal fuse has tripped. The vehicle is equipped with a self-resetting
             fuse. When the vehicle is overloaded or operated incorrectly, the self-
             resetting fuse will be cut off for 1 minutes before becoming operational 
            again. The self-resetting fuse is under the seat(refer to the picture)    

5A

Leitfaden für Probleme und Lösungen

• Ursache: Die Thermosicherung ist durchgebrannt. Das Fahrzeug ist mit einer 
Schmelzsicherung ausgestattet. Wenn das Fahrzeug überlastet oder falsch bedient 
wird, schaltet sich die selbstrückstellende Sicherung für 1 Minute aus, bevor sie 
wieder betriebsbereit ist. Die selbstrückstellende Sicherung befindet sich unter dem 
Sitz (siehe Abbildung).

• Ursache: Batterieanschluss oder Kabel sind lose 
Prüfen Sie, ob die Batterieanschlüsse richtig angeschlossen sind.

• Ursache: Batterie ist leer 
Wenden Sie sich an den Verkäufer oder den Hersteller.

• Ursache: Die elektrische Anlage 
ist beschädigt Wenden Sie sich an den Verkäufer oder den Hersteller.

• Ursache: Motor ist beschädigt 
Motor muss repariert werden. Bitte kontaktieren Sie den Verkäufer.

Problem: Akku wird nicht geladen

• Ursache: Der Batterie- oder Adapterstecker ist lose. 
Prüfen Sie, ob der Batterieanschluss und der Adapter richtig angeschlossen sind.  

• Ursache: Das Ladegerät ist nicht angeschlossen. 
Vergewissern Sie sich, dass das Ladegerät an die Steckdose angeschlossen ist und 
dass der Strom eingeschaltet ist.

• Ursache: Ladegerät funktioniert nicht 
Ist das Ladegerät während des Ladevorgangs warm? Wenn nicht, ist das Ladegerät 
möglicherweise defekt und Sie sollten sich an den Verkäufer und den Hersteller 
wenden.

Problem: Das Fahrzeug läuft nicht sehr lange.

• Ursache: Batterie zu wenig aufgeladen 
Möglicherweise laden Sie den Akku nicht lange genug. 
Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch oder mindestens einmal im Monat für 
8-12 Stunden auf. Laden Sie ihn nicht länger als 18 Stunden auf.

Selbstrückstellende 
Sicherung

5A
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Read carefully and follow all the instructions
WARNING CAUTION

Assembly/Used
Product requires adult assembly. 
parts, sharp edges and sharp points in the vehicle’s unassembled state.
Care should be taken in unpacking and assembly of the vehicle. 
Children should not handle parts, or help in assembly of the vehicle.   
Samll assembling parts have choking danger, forbidded to children‘s play.
This product is forbidden to children under 3 years. 
Always properly handled the protective material and poly bags before 
assembly.Forbidden to children’s play and have suffocation danger!
Suitable for age 37~72 months;Maximum user weight is 20 Kgs.  

  Direct Adult Supervision Required.  Never leave child unattended by himself.
Always keep child in view when he is in vehicle.Teach safety rules to your 
child before allowing operation of this vehicle.These rules should also be 
reviewed with other playmates who want to drive this vehicle. Make sure 
children know and follow these rules for safe driving and riding: 
Always wear shoes.
Always sit on the seat with safety belt.
Always wear a helmet when riding. Only one rider at a time. 
Keep children within safe riding areas, these areas must be:  
Warning. Not to be used in traffic. Away from steps/cars/driveways /roads
 and alleys.
Away from sloped/inclined surfaces/swimming pools or other wet place.
Away from other dangerous places.
Only outdoors. Generally flat ground/playground and other hard surfaces.
Play in daytime, avoiding in rainy or dark day, or maybe occur danger.
Warning. This toy has no brake. Before using, adult should check  
the main components whether the car whether in good condition: 
Battery plug should been plugged in, power is switched; battery/charge/ 
wire/plug/car body and other parts whether is damage; whether screw 

To avoid using damaged car untill it repaired.

To avoid demaging the motors and gears, stop the vehicle before shifting 
from forward to backward switch.
Please turn forward/stop/backward switch to “O” in the state of no-driving.
Turn off power switch.(notice: this switch only control the parts of drive.)  

The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or 
collisions causing injury to the user or third parties.  

loose;whether have another demage problems.

Do not throw into a fire. The battery may explore or leak.
Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an 
environmentally sound manner.  
Return an exhausted battery to your local approved lead-acid battery 
recycle.

 

WARNINGS

1. The product is not a transport, do not drive on the street, using the product 
    under adult’s  guardianship.
2. Do not allow children under 36 months  use the product.
3. Overage and overload are forbidden. Maximum load: 20KG.
4. The car should be assembled and checked by adults, guarantee safety 
     before using.
5. Do not wash the product with water, wiping the car using a soft wet cloth 
    only. 
6. Battery charging should be handled by  adult only,the charging is not toy, 
   do not let children play the charger.  
7. Driving on public avenue, street, slope, pool side, stair head and other 
   danger area are strictly forbidden. 
8. Do not use this product in high-voltage line, trandfprmer station, gas station, 
    hospital. 
9. Must use this product with shoes, with safe-belt.
10. Please read carefully and keep this manual book for your children’s safety.    
11. In order to prevent a child from suffocation, keep plastic bags away ftom 
     children.

Special explaintion 
Besondere Erläuterung

Entsorgung der Batterie

1.	Das Produkt ist kein Transportmittel, fahren Sie nicht auf der Straße, verwenden 
Sie das Produkt unter Aufsicht von Erwachsenen.
2.	Das Produkt darf nicht von Kindern unter 36 Monaten verwendet werden.
3.	Übergewicht und Überladung sind verboten. Maximale Last: 20KG.
4.	Der Wagen muss von Erwachsenen zusammengebaut und überprüft werden, um 
die Sicherheit vor der Benutzung zu gewährleisten.
5.	Waschen Sie das Produkt nicht mit Wasser ab, sondern wischen Sie das Auto nur 
mit einem weichen, feuchten Tuch ab.
6.	Das Aufladen des Akkus sollte nur von Erwachsenen durchgeführt werden, das 
Aufladen ist kein Spielzeug, lassen Sie Kinder nicht mit dem Ladegerät spielen.
7.	Das Befahren von öffentlichen Wegen, Straßen, Böschungen, Schwimmbecken, 
Treppen und anderen Gefahrenbereichen ist strengstens untersagt.
8.	Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Hochspannungsleitungen, 
Umspannwerken, Tankstellen und Krankenhäusern.
9.	Dieses Produkt muss mit Schuhen und einem Sicherheitsgurt verwendet werden.
10.	Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zur 
Sicherheit Ihrer Kinder auf.
11.	Halten Sie Plastiktüten von Kindern fern, um ein Verschlucken zu verhindern.

• Nicht ins Feuer werfen. Die Batterie kann explodieren oder auslaufen.
• Ihre verschlossene Bleibatterie sollte recycelt oder auf umweltfreundliche Weise 
entsorgt werden.
• Geben Sie eine entladene Batterie bei Ihrem örtlichen autorisierten 
Recyclingunternehmen für Bleibatterien ab.

WARNUNGEN
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Abschließende Bemerkungen

Die in dieser Erklärung verwendeten Abbildungen dienen zur Erläuterung der 
Funktionsweise und Konfiguration des Produkts. Wenn es einen kleinen Unterschied 
zwischen dem Montageplan und der Praxis gibt, richten Sie sich bitte nach dem 
realen Objekt.

Die Verbesserung des Fahrzeugs wird in das Handbuch der neuen Ausgabe 
aufgenommen, es gibt keine zusätzlichen Informationen, das Unternehmen behält 
sich das Recht vor, das Handbuch seiner Modelle jederzeit zu ändern.

Vielen Dank, dass Sie unsere Produkte gekauft haben. Wir werden Sie umfassend 
und mit ganzem Herzen betreuen. Möge Ihre Familie ein glückliches Leben führen 
und Ihr Baby glücklich aufwachsen.

Betriebsnorm: EN71-1
EN71-3

EN71-2
EN62115

 Operative norm:EN71-1               EN71-2
                             EN71-3                EN62115

Concluding remarks

The illustration adopted in th explanation is used for explaining product’s 
operating measures and configuration. When there is little difference between 
assembly diagram and practocality, according to the real object please.  

Improvement in vehicle will be added to the manual of new edition, there is no 
extra infiormation.The company reverse the right to change the manual of its
models at any time. 

At least, thank you for purchasing our products. We will provide you
 comprehensive services wholeheartedly. May your family live a happy life and 
your baby grow up happily. 

GUIDE BOOK

“Vespa    is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license
by shanghai Happy Children Factory”

®

The car must assembled by adults. Picture only for your reference, 
products features may vary from the pictures in book, configuration 
based on your order! 

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

SYMS008
Ve s p a® O f f i c i a l P r o d u c t
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 Operative norm:EN71-1               EN71-2
                             EN71-3                EN62115

Concluding remarks

The illustration adopted in th explanation is used for explaining product’s 
operating measures and configuration. When there is little difference between 
assembly diagram and practocality, according to the real object please.  

Improvement in vehicle will be added to the manual of new edition, there is no 
extra infiormation.The company reverse the right to change the manual of its
models at any time. 

At least, thank you for purchasing our products. We will provide you
 comprehensive services wholeheartedly. May your family live a happy life and 
your baby grow up happily. 

GUIDE BOOK

“Vespa    is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license
by shanghai Happy Children Factory”

®

The car must assembled by adults. Picture only for your reference, 
products features may vary from the pictures in book, configuration 
based on your order! 

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

SYMS008
Ve s p a® O f f i c i a l P r o d u c t

Children battery bike

«Vespa® is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license

by shanghai Happy Children Factor»

The car must assembled by adults. Picture only for your reference,
products features may vary from the pictures in book,

configuration based on your order!

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

Please read the operating instuctions carefully before using.

GUIDE BOOK

SYMS008
Vespa® Official Product
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Thank you for choosing our vehicle. Each model of vehicle is designed on 
a unique model: as would be a vehicle imitated in a realistic way with its lot 
of cute accessories bringing a variety of pleasures and sensations to your 
children.

We hope that our vehicle will accompany your offspring into a happy 
childhood, so that your family will be filled with joy and happiness.

Motor

Suitable age Load 
capacity

Size of car

Battery

Temps de charge

37  72 months

RS380/6V/13000RMP

Input : 
110 or 220V 50HZ 

Output : 
DC6V 500MA

6V 4.5Ah

Charging type 8 à 12 Hours

Under 20 Kgs

67*39.8*51.8CM

Charger

Power way

Manual book only for your reference, all configuration based on your order!

Average battey 
life5A Approximately 

300 timesFuse
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Important safety instructions

Read carefully and follow all the instructions

Assembly/Used

WARNING CAUTION!

Product requires adult assembly.
parts, sharp edges and sharp points in the vehicle’s unassembled state.

Care should be taken in unpacking and assembly of the vehicle. 
Children should not handle parts, or help in assembly of the vehicle.

Samll assembling parts have choking danger, forbidded to children‘s play. 
This product is forbidden to children under 3 years.

Always properly handled the protective material and poly bags before 
assembly.Forbidden to children’s play and have suffocation danger!

Suitable for age 37~72 months;Maximum user weight is 20 Kgs.

Direct Adult Supervision Required. Never leave child unattended by himself.

Always keep child in view when he is in vehicle.Teach safety rules to your child 
before allowing operation of this vehicle.These rules should also be reviewed 
with other playmates who want to drive this vehicle. Make sure children know and 
follow these rules for safe driving and riding: 
• Always wear shoes. 
• Always sit on the seat with safety belt. 
• Always wear a helmet when riding. Only one rider at a time.

Keep children within safe riding areas, these areas must be: 
• Warning. Not to be used in traffic. Away from steps/cars/driveways /roads and 
alleys. 
• Away from sloped/inclined surfaces/swimming pools or other wet place. 
• Away from other dangerous places. 
• Only outdoors. Generally flat ground/playground and other hard surfaces. 
• Play in daytime, avoiding in rainy or dark day, or maybe occur danger.

Warning. This toy has no brake. Before using, adult should check the main 
components whether the car whether in good condition: 
Battery plug should been plugged in, power is switched; battery/charge/ wire/plug/
car body and other parts whether is damage; whether screw loose;whether have 
another demage problems.

To avoid using damaged car untill it repaired.

The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions 
causing injury to the user or third parties.

To avoid demaging the motors and gears, stop the vehicle before shifting from 
forward to backward switch.

Please turn forward/stop/backward switch to “O” in the state of no-driving. 
Turn off power switch.(notice: this switch only control the parts of drive.)

!
!
!
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Do not let any child touch the wheels or near them when the car is moving.

Do not tow anything behind the vehicle or overload it, do not exceed the maximum 
weight capacity of 20 kgs.

Battery/Charger
The battery/ charge/ alkaline batteries are not toy, forbidden for children playing.

Never short-circuit the battery terminals.

Use only with manufacturers prescribed rechargeable battery and charger.

Do not open the battery and the charger

Do not charge battery upside down.

Always maintain battery dry. Do not let the vehicle contact fresh water or salt water.

Do not use the battery or charger for any other product. Could cause 
overheating,fire or explosion.

Charge
Charge 4-6 hours before the first time using, but not charge over 10 hours.

Only adult can handle or charge the battery. Never allow children to do that. Turn 
off power switch before charge the battery.

Connecting correct polarity when charging.

Examine the battery, charger and their connectors for excessive wear or damage 
each time you charge the battery. If damage or excessive wear is detected, do not 
use the charge or the battery until you have replaced the worn or damaged parts.

When the vehicle’s s normal speed apparent slow down or after each use, 
recharge the battery for 8-12 hours, never charge the battery longer than 18 hours.

Charge the battery in a dry area ONLY.

It is normal that charger and battery are tepid while charging.

Charge the battery at least three months one time, even if the vehicle has not been 
used.

In room temperature below 5 degrees centigrade, charging the actual to lengthen 
3-5 hours. Below -5 Celsius please do not use this product.

!
!

!

!

!

!
!
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Packing List

Please identify all parts before assembly and save all packaging materials 
until assembly is complete.

Ve s p a® O f f i c i a l P r o d u c t

GUIDE BOOK

“Vespa    is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license
by shanghai Happy Children Factory”

®

The car must assembled by adults. Picture only for your reference, 
products features may vary from the pictures in book, configuration 
based on your order! 

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

Caring For Your Vehicle 

Vehicle body is modeled by polypropylene. Solarize or in -15°C use are strictly 
prohibited.Vehicle should be far away from hot objects, like an oven and heater,
 plastic parts may melt beside. 

 

Avoid operating the vehicle in wet or snowy conditions, and do not spray the 
car with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. W motors or
 electrical switches can cause them to corrode and can cause switch or motor
 failure.
Avoid operating the vehicle on sand, loose dirt or gravel. Sand, loose dirt or 
gravel in the motors or electrical switches  can case them to jam, and could 
cause switch or motor failure.

The vehicle can be wiped down with a soft, dry cloth for a shiny finish, you can
 wipe plastic parts with a non-wax furniture polish applied to a soft-cloth. Do not 
use automotive wax. Do not use soap or water or spray the vehicle with a hose.
Do not modify the electric system. When the fault oppears and they must be 
maintained by professional.Alterations could cause a fire resulting in serious 
injury and can also ruin the electrical system. 
Use for about half month, check the wheels turning agilely or not, motor work 
is normal or not. Using infuse lube to lubricate moving parts.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Problems and Solutions Guide
Problem The vehicle does not run

Cause:The battery may low on power.
 

Afrer each use and once a month minimun, charge the battery for 8-12 hour 
Do not charge over 18 hour.

1.Open the charger cover
2.Plug the charger port into the input socket.
3.Plug the charger plug into a wall outle
The battery will begin charging.

Charging
Packing List

Please identify all parts before assembly and save all packaging materials
until assembly is complete.

Main body Side Wheels Motor head

Backrest (optional)

Screw package Manual book Charger

Front wheel assembly Seat Fender
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High-low 
Speed          Press the “high-low speed switch” on the “high” position, the car will go fast.
                    Press the “high-low speed switch” on the “low” position, the car will go slowly.

Pls note for high-low speed and mp3 funciton just for your reference, 
all configuration depend on your order!

Battery Connector
Connecting and Battery Line 

Inserting red wire on the car into 
red column on the battery.
Inserting black wire on the car 
into blackcolumn on the battery.
(Avoiding inserting into the
uncorrect polarity)  black wire

red terminal

red wire
black terminal

battery

All switches are put in the front of the vehicle seat.

a. Remove the screws from the battery cover, then can open that.
b. Insert the red wire on the car into red column on the battery.

Battery Connector

Connecting and Battery 
Line

Inserting red wire on the 
car into red column on the 
battery.
Inserting black wire on the 
car into blackcolumn on the 
battery.
(Avoiding inserting into the
uncorrect polarity)

a. Remove the screws from the battery cover, then can open that.
b. Insert the red wire on the car into red column on the battery.

black terminal

black wireBattery

red terminal

red wire
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Assembly Steps

Please note before using the product, must assembled by adult according 
this manual book.

Step 4: Remove the screw out firstly, then 
insert the line of car head into the line of the 
car body, put the head in the round pipe and 
make the screw through the hole of the car 
head and the pipe hole, tighten the screw.

Step 3: Insert the front fork round pipe 
into the bottom of the front section of the 
car body until the upper part of the front 
end of the vehicle body is completely 
exposed. Pay attention to the alignment 
of the iron sheet baffle with the slot of 
the fender, and then place the car body 
stably.

*Small adjustable vent window on a car 
door, used for ventilation.

Step 2: Insert the fender into the car 
body fix hole position, then fix it to the 
car body with six screws.

Assembly Steps Assembly Steps
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Étapes d’assemblage

Step 6: Press the seat into the car body 
right holes. (Please note if you buy the 
car with backrest, before assemble 
the car seat, should remove the dotted 
plastic baffle at the rear of the cushion).

Step 5: Backrest assemble (this is 
optional which customer choose). Make 
the backrest to the car body hole, press 
that and fix to the car with two screws.

Step 1: Take out two side wheels, then 
use four screws to fix on the ca body 
two sides.

Assembly Steps Assembly Steps
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High-low 
Speed          Press the “high-low speed switch” on the “high” position, the car will go fast.
                    Press the “high-low speed switch” on the “low” position, the car will go slowly.

Pls note for high-low speed and mp3 funciton just for your reference, 
all configuration depend on your order!

Battery Connector
Connecting and Battery Line 

Inserting red wire on the car into 
red column on the battery.
Inserting black wire on the car 
into blackcolumn on the battery.
(Avoiding inserting into the
uncorrect polarity)  black wire

red terminal

red wire
black terminal

battery

All switches are put in the front of the vehicle seat.

a. Remove the screws from the battery cover, then can open that.
b. Insert the red wire on the car into red column on the battery.

High-low 
Speed          Press the “high-low speed switch” on the “high” position, the car will go fast.
                    Press the “high-low speed switch” on the “low” position, the car will go slowly.

Pls note for high-low speed and mp3 funciton just for your reference, 
all configuration depend on your order!

Battery Connector
Connecting and Battery Line 

Inserting red wire on the car into 
red column on the battery.
Inserting black wire on the car 
into blackcolumn on the battery.
(Avoiding inserting into the
uncorrect polarity)  black wire

red terminal

red wire
black terminal

battery

All switches are put in the front of the vehicle seat.

a. Remove the screws from the battery cover, then can open that.
b. Insert the red wire on the car into red column on the battery.

forward-backward
switch

Pls note for high-low speed and mp3 funciton just for your reference,
all configuration depend on your order!

power switch

music/ horn 
multiplayer player

foot pedal

Press the ‘high-low speed switch’ to the ‘high’ position, the 
car will go fast.
Press the ‘high-low speed switch’ to the ‘low’ position, the 
car will go slowly.

1. Press the ‘forward-reverse switch’ to the ‘forward’ position
2. Press the ‘pedal’, the vehicle moves forward.
he vehicle will brake automatically when your child’s foot is 
lifted from the ‘pedal’.

1.  Press the ‘forward-backward switch’ on the «backward» 
position
2.  Press the ‘foot pedal’, the vehicle will back up.

• High-Low 
Speed

• Forward 

• Stop

• Back up

How to operation your vehicle
Note! 1. when changing the tap position, please make sure the vehicle hasr. 
completely stopped, otherwise it will damage the gear box and moto.

All switches are put in the front of the vehicle seat.

For high-low speed switch is option, only the customer can choose 
the motorbike’s high/low speed switching option

Do not close the ear, improper use can cause 
hearing damage.
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Packing List

Please identify all parts before assembly and save all packaging materials 
until assembly is complete.

Ve s p a® O f f i c i a l P r o d u c t

GUIDE BOOK

“Vespa    is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license
by shanghai Happy Children Factory”

®

The car must assembled by adults. Picture only for your reference, 
products features may vary from the pictures in book, configuration 
based on your order! 

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

Caring For Your Vehicle 

Vehicle body is modeled by polypropylene. Solarize or in -15°C use are strictly 
prohibited.Vehicle should be far away from hot objects, like an oven and heater,
 plastic parts may melt beside. 

 

Avoid operating the vehicle in wet or snowy conditions, and do not spray the 
car with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. W motors or
 electrical switches can cause them to corrode and can cause switch or motor
 failure.
Avoid operating the vehicle on sand, loose dirt or gravel. Sand, loose dirt or 
gravel in the motors or electrical switches  can case them to jam, and could 
cause switch or motor failure.

The vehicle can be wiped down with a soft, dry cloth for a shiny finish, you can
 wipe plastic parts with a non-wax furniture polish applied to a soft-cloth. Do not 
use automotive wax. Do not use soap or water or spray the vehicle with a hose.
Do not modify the electric system. When the fault oppears and they must be 
maintained by professional.Alterations could cause a fire resulting in serious 
injury and can also ruin the electrical system. 
Use for about half month, check the wheels turning agilely or not, motor work 
is normal or not. Using infuse lube to lubricate moving parts.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Problems and Solutions Guide
Problem The vehicle does not run

Cause:The battery may low on power.
 

Afrer each use and once a month minimun, charge the battery for 8-12 hour 
Do not charge over 18 hour.

1.Open the charger cover
2.Plug the charger port into the input socket.
3.Plug the charger plug into a wall outle
The battery will begin charging.

ChargingCharging

1.Open the charger cover
2.Plug the charger port into the input socket.
3.Plug the charger plug into a wall outle
The battery will begin charging.

Caring For Your Vehicle

Problems and Solutions Guide

1. Vehicle body is modeled by polypropylene. Solarize or in -15°C use are strictly
prohibited.Vehicle should be far away from hot objects, like an oven and heater,
plastic parts may melt beside.
2. Avoid operating the vehicle in wet or snowy conditions, and do not spray the
car with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. W motors or
electrical switches can cause them to corrode and can cause switch or motor
failure.
3. Avoid operating the vehicle on sand, loose dirt or gravel. Sand, loose dirt or
gravel in the motors or electrical switches can case them to jam, and could
cause switch or motor failure.
4. The vehicle can be wiped down with a soft, dry cloth for a shiny finish, you can
wipe plastic parts with a non-wax furniture polish applied to a soft-cloth. Do not
use automotive wax. Do not use soap or water or spray the vehicle with a hose.
5. Do not modify the electric system. When the fault oppears and they must be
maintained by professional.Alterations could cause a fire resulting in serious
injury and can also ruin the electrical system.
6. Use for about half month, check the wheels turning agilely or not, motor work
is normal or not. Using infuse lube to lubricate moving parts.

Problem The vehicle does not run
• Cause: The battery may low on power.
Afrer each use and once a month minimun, charge the battery for 8-12 hour
Do not charge over 18 hour.
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Do not tow anything behind the vehicle or overload it, do not exceed the 
maximum weight capacity of 20 kgs.  
Battery/Charger
The battery/ charge/ alkaline batteries are not toy, forbidden for children playing.
Never short-circuit the battery terminals.
Use only with manufacturers prescribed rechargeable battery and charger.

 Do not open the battery and the charger
 Do not charge battery upside down.
Always maintain battery dry. Do not let the vehicle contact fresh water or
 salt water.

Do not use the battery or charger for any other product. Could cause
overheating,fire or explosion. 

Charge
Charge 4-6 hours before the first time using, but not charge over 10 hours.

Charge the battery in a dry area ONLY.
It is normal that charger and battery are tepid while charging.

 

Charge the battery at least three months one time, even if the vehicle  
has not been used.
In room temperature below 5 degrees centigrade, charging the actual 
 to lengthen 3-5 hours. Below -5 Celsius please do not use this product.

Examine the battery, charger and their connectors for excessive wear or 
damage each time you charge the battery.If damage or excessive wear is 
detected, do not use the charge or the battery until you have replaced the worn 
or damaged parts.
When the vehicle’s s normal speed apparent slow down or after each use,
recharge the battery for 8-12 hours, never charge the battery longer than 
18 hours.

Only adult can handle or charge the battery. Never allow children to do 
that. Turn off power switch before charge the battery. 
Connecting correct polarity when charging.

Do not let any child touch the wheels or near them when the car is moving.  

Cause: battery connector or wires are loose
Make sure the battery connectors are firmly plugged in to each other.

Cause: battery is dead
Please contact retailer or manufacturer.

Cause: electric system is damaged

Please contact retailer or manufacturer.

Cause: motor is damaged
The motor needs professional repair. Please contact retailer or manufacturer.

Problem:The battery will not recharge 
Cause: battery connector or adapter connector is loose.
Make sure the battery connector and adaptor are firmly plugged together.
Cause: charger is not plugged in.
Make sure the charger is plugged into the wall outlet and the power flow to 
the outlet is on.

Cause: charger is not working 
Is the charger warm while charging? If not, the charger may be broken and 
please connect retailer and manufacturer. 

Problem: The vehicle does not runvery long 
Cause: battery may be undercharged
You may not be charging the battery long enough.After each use, or once
 a month minimum, charge the battery for 8-12 hour. Do not charge over 1
8 hour. 

self-resetting fuse

Cause: Thermal fuse has tripped. The vehicle is equipped with a self-resetting
             fuse. When the vehicle is overloaded or operated incorrectly, the self-
             resetting fuse will be cut off for 1 minutes before becoming operational 
            again. The self-resetting fuse is under the seat(refer to the picture)    

5A

Problems and Solutions Guide

• Cause: Thermal fuse has tripped. The vehicle is equipped with a self-resetting
fuse. When the vehicle is overloaded or operated incorrectly, the self-
resetting fuse will be cut off for 1 minutes before becoming operational
again. The self-resetting fuse is under the seat(refer to the picture)

• Cause: battery connector or wires are loose 
Make sure the battery connectors are firmly plugged in to each other.

• Cause: battery is dead 
Please contact retailer or manufacturer.

• Cause: electric system is damaged 
Please contact retailer or manufacturer.

• Cause: motor is damaged 
The motor needs professional repair. Please contact retailer or manufacture r.

Problem: The battery will not recharge

• Cause: battery connector or adapter connector is loose. 
Make sure the battery connector and adaptor are firmly plugged togethe r.

• Cause: charger is not plugged in. 
Make sure the charger is plugged into the wall outlet and the power flow to the outlet 
is on.

• Cause: charger is not working 
Is the charger warm while charging? If not, the charger may be broken and please 
connect retailer and manufacturer.

Problem: The vehicle does not runvery long

• Cause: battery may be undercharged 
You may not be charging the battery long enough.After each use, or once a month 
minimum, charge the battery for 8-12 hour. Do not charge over 1 8 hour.

self-resetting fuse
5A
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Read carefully and follow all the instructions
WARNING CAUTION

Assembly/Used
Product requires adult assembly. 
parts, sharp edges and sharp points in the vehicle’s unassembled state.
Care should be taken in unpacking and assembly of the vehicle. 
Children should not handle parts, or help in assembly of the vehicle.   
Samll assembling parts have choking danger, forbidded to children‘s play.
This product is forbidden to children under 3 years. 
Always properly handled the protective material and poly bags before 
assembly.Forbidden to children’s play and have suffocation danger!
Suitable for age 37~72 months;Maximum user weight is 20 Kgs.  

  Direct Adult Supervision Required.  Never leave child unattended by himself.
Always keep child in view when he is in vehicle.Teach safety rules to your 
child before allowing operation of this vehicle.These rules should also be 
reviewed with other playmates who want to drive this vehicle. Make sure 
children know and follow these rules for safe driving and riding: 
Always wear shoes.
Always sit on the seat with safety belt.
Always wear a helmet when riding. Only one rider at a time. 
Keep children within safe riding areas, these areas must be:  
Warning. Not to be used in traffic. Away from steps/cars/driveways /roads
 and alleys.
Away from sloped/inclined surfaces/swimming pools or other wet place.
Away from other dangerous places.
Only outdoors. Generally flat ground/playground and other hard surfaces.
Play in daytime, avoiding in rainy or dark day, or maybe occur danger.
Warning. This toy has no brake. Before using, adult should check  
the main components whether the car whether in good condition: 
Battery plug should been plugged in, power is switched; battery/charge/ 
wire/plug/car body and other parts whether is damage; whether screw 

To avoid using damaged car untill it repaired.

To avoid demaging the motors and gears, stop the vehicle before shifting 
from forward to backward switch.
Please turn forward/stop/backward switch to “O” in the state of no-driving.
Turn off power switch.(notice: this switch only control the parts of drive.)  

The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or 
collisions causing injury to the user or third parties.  

loose;whether have another demage problems.

Do not throw into a fire. The battery may explore or leak.
Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an 
environmentally sound manner.  
Return an exhausted battery to your local approved lead-acid battery 
recycle.

 

WARNINGS

1. The product is not a transport, do not drive on the street, using the product 
    under adult’s  guardianship.
2. Do not allow children under 36 months  use the product.
3. Overage and overload are forbidden. Maximum load: 20KG.
4. The car should be assembled and checked by adults, guarantee safety 
     before using.
5. Do not wash the product with water, wiping the car using a soft wet cloth 
    only. 
6. Battery charging should be handled by  adult only,the charging is not toy, 
   do not let children play the charger.  
7. Driving on public avenue, street, slope, pool side, stair head and other 
   danger area are strictly forbidden. 
8. Do not use this product in high-voltage line, trandfprmer station, gas station, 
    hospital. 
9. Must use this product with shoes, with safe-belt.
10. Please read carefully and keep this manual book for your children’s safety.    
11. In order to prevent a child from suffocation, keep plastic bags away ftom 
     children.

Special explaintion 
Special explaintion

Disposal battery

1. The product is not a transport, do not drive on the street, using the product under 
adult’s guardianship.
2. Do not allow children under 36 months use the product.
3. Overage and overload are forbidden. Maximum load: 20KG.
4. The car should be assembled and checked by adults, guarantee safety before 
using.
5. Do not wash the product with water, wiping the car using a soft wet cloth
only.
6. Battery charging should be handled by adult only, the charging is not toy, do not 
let children play the charger.
7. Driving on public avenue, street, slope, pool side, stair head and other danger 
area are strictly forbidden.
8. Do not use this product in high-voltage line, transformer station, gas station, 
hospital.
9. Must use this product with shoes, with safe-belt.
10. Please read carefully and keep this manual book for your children’s safety.
11. In order to prevent a child from suffocation, keep plastic bags away from 
children.

• Do not throw into a fire. The battery may explore or leak.
• Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an 
environmentally sound manner.
• Return an exhausted battery to your local approved lead-acid battery recycle.

WARNINGS
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Concluding remarks

The illustration adopted in the explanation is used for explaining product’s operating 
measures and configuration. When there is little difference between assembly 
diagram and practocality, according to the real object please.

Improvement in vehicle will be added to the manual of new edition, there is no extra 
infiormation. The company reverse the right to change the manual of its models at 
any time.

At least, thank you for purchasing our products. We will provide you comprehensive 
services wholeheartedly. May your family live a happy life and your baby grow up 
happily.

Operative norm EN71-1
EN71-3

EN71-2
EN62115
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